
技术要求

1.颜色要求：封面：黑白印刷
内页：黑白印刷；

  批量时要求统一，不能有明显色差，
2.版面内容：
  图案与文字应印刷清晰、规范，不能有印刷缺陷;
3.页面印刷：双面印刷；
4.成型方式：骑马钉；
5.成品尺寸：A5(140X210),
  尺寸公差按GB/T 1804-c；
6.批量生产前须送样确认。
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 Ohutusteave ja hoiatused 
Teie ohutuse ja seadme õige kasutamise 
huvides lugege käesolev juhend sh kõik 
näpunäited ja hoiatused enne seadme 
paigaldamist ja esimest kasutamist 
tähelepanelikult läbi. Mittevajalike 
eksimuste ja õnnetuste vältimiseks on 
oluline, et kõik seadet kasutavad isikud 
oleksid selle kasutamis- ja 
ohutusfunktsioonidega tuttavad. Hoidke 
juhend alles ja andke see seadme müümisel 
või üleandmisel uuele omanikule kaasa nii et 
kõik, kes seadet kasutavad, oleksid selle 
kasutamis- ja ohutusteabega kursis. 
Inimeste elu ja vara ohutuse huvides hoidke 
käesoleva juhise ettevaatusabinõud alles, 
kuna seadme tootja ei vastuta nende 
eiramisest põhjustatud kahjustuste eest. 
 
Laste ja puudega inimeste ohutus 
• Seda seadet võivad kasutada lapsed 

alates kaheksandast eluaastast ja 
piiratud füüsiliste, sensoorsete või 
vaimsete võimete või kogemuste ja 
teadmisteta isikud, kui neid jälgitakse või 
neid on juhendatud seadme ohutu 
kasutamise osas ja nad mõistavad sellega 
seotud ohte.  

• Lastel ei tohi lubada seadmega mängida.  
• Lapsed ei tohi seadet ilma järelvalveta 

puhastada ega hooldada. 
• Seadet võivad hooldada lapsed alates 8 

eluaastast ja ainult siis, kui nende 
tegevust jälgitakse. 

• Hoidke kõik pakkematerjalid lastest 
eemal, kuna need kujutavad lastele 
lämbumisohtu. 

• Kui olete oma seadet ära viskamas, 
lõigake läbi toitejuhe (seadmele 
võimalikult lähedalt) ja eemaldage uks, 
et lapsed mänguhoos elektrilööki ei 
saaks ega end kogemata seadmesse ei 
lukustaks. 

• Kui see, magnetiliste uksetihenditega 
seade, on vahetamas välja vanemat, 
kaanel või uksel oleva vedrulukuga 

(lukustusriiviga) seadet, muutke 
vedrulukk enne vana seadme 
äraviskamist kasutuskõlbmatuks. Selliselt 
ei saa lapsed seadmesse lõksu jääda. 

 
Üldine ohutus 

 HOIATUS! Hoidke seadme kestal või 
integreeritud konstruktsioonil asuvad 
ventilatsiooniavad takistustevabana. 

 HOIATUS! Ärge kasutage 
sulatamisprotsessi kiirendamiseks 
mehaanilisi vahendeid või teisi abivahendeid, 
välja arvatud need, mis on tootja poolt 
selleks heaks kiidetud. 

 HOIATUS! Ärge kahjustage külmaaine 
vooluring. 

 HOIATUS! Ärge kasutage seadme sees 
toidusäilitussektsioonides elektriseadmeid, 
kui need ei ole just tootja poolt heaks 
kiidetud tüüpi. 

 HOIATUS! Ärge puudutage valgusti 
pirni, kui see on pikemat aega töötanud, 
kuna pirn muutub kuumaks.  

 HOIATUS! Seadet kohale asetades 
veenduge, et toitejuhe ei jääks kusagile 
vahele  ega saaks kahjustada. 

 HOIATUS! Ärge paigutage seadme 
taha mitmikpistikupesasid. 
 
• Ärge hoiustage seadmes 

plahvatusohtlikke aineid, nagu 
kergsüttiva käitusainega aerosoolipurke. 

• Seadme külmaaine vooluring sisaldab 
külmaainet isobutaan (R600a), 
loodussõbralikku maagaasi, mis on 
sellele vaatamata süttiv.  

• Juhul, kui külmaaine vooluring saab 
kahjustada: 

- vältige lahtist leeki ja süüteallikaid; 
- tuulutage põhjalikult ruumi, kuhu seade on 
paigaldatud. 
• Toote tehniliste andmete või toote 

muutmine on ohtlik. Igasugune 
toitejuhtme kahjustamine võib 
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põhjustada lühist, süttimist ja/või 
elektrilööki. 

• See seade on mõeldud kasutamiseks 
kodumajapidamistes ja teistes sarnastes 
rakendustes: 

- töötajate köögid töökodades, kontorites ja 
teistes töökeskkondades; 
- talumajapidamistes ja hotellide, motellide 
ja teiste öömaja-tüüpi keskkondade klientide 
poolt; 
- öömaja ja hommikusöögi tüüpi 
majutusasutuste keskkondades; 
- toitlustus- ja sarnastes mittejaemüügi 
keskkondades. 
 

 HOIATUS! Kui toitejuhe on kahjustada 
saanud, peab selle võimalike ohtude 
vältimiseks vahetama välja seadme tootja, 
selle hooldusagent või mõni teine 
samaväärse kvalifikatsiooniga isik. 

 HOIATUS! Seadmega kaasas olev 
valgustipirn on spetsiaalset tüüpi ja seda 
võib kasutada ainult antud seadmel. 
Lambipirni pole võimalik kasutada 
majapidamisvalgustites. 
 

• Toitejuhet ei tohi pikendada. 
• Veenduge, et pistik ei ole kokku surutud 

ega kahjustatud. Kokku surutud või 
kahjustatud pistik võib üle kuumeneda ja 
süttida. 

• Veenduge, et teil on alati juurdepääs 
seadme pistikule. 

• Ärge tõmmake juhtmest. 
• Kui pistikupesa on lahti, ärge sisestage 

sellesse pistikut. Vastasel juhul 
eksisteerib elektrilöögi- ja süttimisoht. 

• Seadet ei tohi kasutada ilma 
sisevalgustita. 

• Seade on raske. Seadme teisaldamisel 
tuleb olla ettevaatlik. 

• Ärge eemaldage ega puudutage 
sügavkülmikus olevaid toiduaineid, kui 
teie käed on 

niisked/märjad, kuna see võib põhjustada 
nahakahjustusi või külmapõletusi. 

Vältige seadme sattumist pikemaks ajaks 
otsese päikesevalguse kätte. 
 
Igapäevane kasutamine 
• Ärge asetage seadme plastosade 

lähedale kuumasid esemeid. 
• Ärge asetage toiduaineid otse vastu 

tagaseina. 
• Kord juba sulanud külmutatud toitu ei 

tohi enam uuesti külmutada. 
• Seadme tootja hoiustamissoovitustest 

tuleb rangelt kinni pidada. Vt juhendi 
vastavat alajaotist. 

• Ärge pange sügavkülmikusse gaseeritud 
jooke, kuna selle tulemusena võib nõus 
tekkida surve, mille tulemusel nõu võib 
plahvatada ja kahjustada seadet. 

• Ärge tarvitage külmikust võetud 
mahlakuubikuid või jääkuubikuid kohe 
pärast sügavkülmikust väljavõtmist, kuna 
see võib põhjustada huultele ja suule 
külmapõletusi. 

• Toidu riknemise vältimiseks järgige 
järgmisi juhiseid. 

• Seadme ukse pikaks ajaks avamine võib 
seadme sisetemperatuuri oluliselt tõsta. 

• Puhastage regulaarselt seadme pindu, 
mis puutuvad kokku toiduainetega. 

• Puhastage veepaaki, kui seda pole 48 
tundi kasutatud. Loputage veesüsteemi, 
kui vett pole 5 päeva väljutatud. 

• Hoiustage kala ja liha sobivates nõudes, 
mis väldib kokkupuudet teiste 
toiduainetega ja tilkumist. 

• Kahe tärni sügavkülmikusektsioon 
(olemasolul) sobib eelkülmutatud toidu 
hoiustamiseks, jäätise hoiustamiseks või 
valmistamiseks ja jääkuubikute 
valmistamiseks. 

• Ühe, kahe ja kolme tärniga 
sügavkülmikusektsioonid (olemasolul) ei 
sobi värske toidu külmutamiseks. 

• Kui seade jäetakse pikaks ajaks tühjaks, 
lülitage seade välja, sulatage, puhastage 
ja kuivatage seade ning jätke seadme uks 
avatuks, et vältida hallituse teket seadme 
sees. 
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Puhastamine ja hooldamine 
• Enne hooldamist tuleb seade alati välja 

lülitada ja eraldada pistik pistikupesast. 
• Ärge puhastage seadet metallesemete, 

aurupuhastaja, eeterõlide, orgaaniliste 
lahustite või abrasiivsete 
puhastusvahenditega. 

• Ärge kasutage seadmelt jää 
eemaldamiseks teravaid esemeid. 
Kasutage selleks plastikkraabitsat. 

• Kontrollige külmiku äravoolu regulaarselt 
sulavee suhtes. Vajaduse korral 
tühjendage see. Äravoolu ummistuse 
korral koguneb vesi seadme sisemusse. 

 

Paigaldamine 
Tähtis! Elektriühenduste teostamisel 
pidage rangelt kinni käesolevas juhendis 
toodud juhistest. 
• Pakkige seade lahti ja kontrollige, et sel 

puuduksid kahjustused. Ärge ühendage 
kahjustatud seadet vooluvõrku. Teatage 
võimalikest kahjustustest kohe kohta, 
kust te seadme ostsite. 

• Kahjustuste korral säilitage seadme 
pakend. 

• Enne seadme vooluvõrku ühendamist 
oodake vähemalt 4 tundi, et kompressori 
õli saaks tagasi kompressorisse voolata. 

• Seadme ümber peab olema tagatud 
adekvaatne õhuvool. Selle puudumine 
võib põhjustada ülekuumenemise. 
Piisava ventilatsiooni tagamiseks järgige 
paigaldamist puudutavaid juhiseid. 

• Võimaluse korral peavad toote vahetükid 
asetsema vastu seina, et vältida seadme 
taga olevate kuumade osade 
(kondensaator, kompressor) 
kokkupuudet seinaga ja sellest tulenevat 
põletust. 

• Seadet ei tohi paigutada radiaatorite või 
pliitide lähedusse. 

• Veenduge, et pistik jääks pärast seadme 
paigaldamist juurdepääsetavaks. 

 

Teenindamine 

• Elektritööde teostamiseks võtke 
ühendust kvalifitseeritud elektrikuga. 

• Seadet võib remontida ainult ametlik 
hoolduskeskus ja remontimisel võib 
kasutada ainult originaalvaruosi. 

 
Energia kokkuhoid 
• Ärge pange seadmesse kuuma toitu. 
• Ärge pange toitu tihedalt üksteise vastu, 

kuna nii ei saa külm õhk toiduainete 
vahel ringelda. 

• Veenduge, et toit ei puutu vastu 
sektsioonide tagaosa. 

• Voolukatkestuse korral ärge avage 
seadme ust/uksi. 

• Ärge avage sageli seadme uksi. 
• Ärge hoidke seadme uksi pikalt avatud. 
• Ärge seadme termostaati ülemäära 

külmadele temperatuuridele. 
• Energiakulu vähendamiseks hoidke kõik 

tarvikud, nagu riiulid ja sahtlid, oma 
kohtadel. 

 

Keskkonnakaitse 
 Antud toode ei sisalda ei soojustusahelas 

ega soojustusmaterjalides gaase, mis võiksid 
kahjustada osoonikihti. Seadet ei tohi 
utiliseerida koos tavapärase olmeprügiga. 
Soojustusvaht sisaldab kergsüttivaid gaase: 
seade tuleb utiliseerida vastavalt kohalikele 
jäätmekäitlusreeglitele. Vältige 
jahutusseadme, eriti soojusvaheti 
kahjustamist. 
Seadmes kasutatavad  tähisega materjalid 
on taaskäideldavad. 

 
See tootel või toote pakkematerjalidel 
leiduv sümbol näitab, et toodet ei tohi 

käsitleda majapidamisprügina. Selle asemel 
tuleb see toimetada elektri- ja 
elektoonikaromude vastavasse 
kogumispunkti taaskäitlemiseks. Tagades 
toote korrektse utiliseerimise, aitate te 
vältida võimalikke negatiivseid järelmeid 
keskkonnale ja inimeste tervisele, mida 
toote vale utiliseerimine võiks muidu endaga 
kaasa tuua. Antud toote utiliseerimise kohta 
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lisateabe saamiseks võtke ühendust oma 
kohaliku omavalitsuse, 
jäätmekäitlusettevõtte või kauplusega, kus 
te toote ostsite. 
 
Pakkematerjalid 
Selle sümboliga pakkematerjalid on 
taaskäideldavad. Utiliseerige 
pakkematerjalid ümberkäitlemiseks 
vastavatesse kogumiskonteineritesse. 
 
Seadme utiliseerimine 
1. Lahutage toitepistik vooluvõrgu 

pistikupesast. 
2. Lõigake toitejuhe läbi ja visake ära. 
 

 
 HOIATUS!  Toote kasutamise, 

hooldamise ja utiliseerimise ajal pöörake 
tähelepanu vasakul asuvale sümbolile, mis 
asub seadme taga (tagapaneelil või 
kompressoril) ja mis on kas kollast või oranži 
värvi. 
Tegemist on süttimisohust hoiatavad 
sümboliga. Jahutustorudes ja kompressoris 
on kergsüttivad materjalid.  
Hoidke kasutamise, hooldamise ja 
utiliseerimise ajal lahtine leek seadmest 
võimalikult eemal. 
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Ülevaade 
 

 

 
Joonis on pelgalt illustratiivne. Täpsema kirjelduse leiate enda seadmelt. 
 
1. Sügavkülmiku riiulid 
2. Külmiku riiulid 
3. Külmiku ukse riiulid 
4. Köögiviljakastide katted 
5. Külmiku köögiviljakastid 
6. Reguleeritavad tugijalad 
7. Sügavkülmiku sahtlid 
8. Sügavkülmiku sahtlite katted 
9. Sügavkülmiku ukseriiulid 
 
 

Paigaldamine 
Uste eemaldamine 
Vajalikud tööriistad: ristpeaga kruvikeeraja, lameda 
otsaga kruvikeeraja. 
• Veenduge, et seade on vooluvõrgust lahutatud ja 

tühi. 
• Ukse eemaldamiseks tuleb seade tahapoole 

kallutada. Toetage seade vastu midagi tugevat, et 
seade ei hakkaks ukse eemaldamise käigus libisema. 

• Kõik eemaldatavad osad tuleb ukse 
tagasipaigaldamiseks alles hoida. 

• Seadet tervikuna on parem liigutage kahe 
inimesega. 

 
 

1. Kruvige ristpeaga kruvikeerajaga lahti hinge kate. 

 
2. Lahutage juhtmestik. 

 

1
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3. Kruvige lahti ülemine hing. 

 
4. Tõstke uks ja asetage pehmele alusele. 

 
5. Kruvige lahti alumised hinged. 

 
6. Pärast seadme kohale paigutamist paigaldage uksed 
vastupidises järjekorras. 
 

Ruumivajadus 
• Tagage uste avamiseks piisav ruum. 
• Hoidke seadme külgedel ja taga vähemalt 50 mm 

vaba ruumi. 
 
 

 

 

 
 

Külmiku loodimine 
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Kohale asetamine 
Paigutage seade kohta, kus ümbritsev temperatuur vastab 
seadme nimiplaadil märgitud kliimaklassile: 
- SN - laiendatud mõõdukas - selline jahutusseade on 

ettenähtud kasutamiseks ümbritseva temperatuuri 
vahemikus 10 °C kuni 32 °C 

- N – mõõdukas - selline jahutusseade on ettenähtud 
kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 
16 °C kuni 32 °C 

- ST – subtroopiline - selline jahutusseade on ettenähtud 
kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 
16 °C kuni 38 °C 

- T – troopiline- selline jahutusseade on ettenähtud 
kasutamiseks ümbritseva temperatuuri vahemikus 
16 °C kuni 43 °C 

 
Asukoht 
Seade tuleb paigutada eemale võimalikest kuumusallikatest, 
nagu radiaatorid, boilerid, otsene päikesevalgus jms. 
Veenduge, et õhk saaks seadme taga vabalt tsirkuleerida. 
Parima jõudluse tagamiseks, juhul kui seade on paigaldatud 
selle kohal asuva seinaüksuse alla, peab seadme ja sellise 
seinaüksuse minimaalne vahemaa olema 100 mm. 
Võimaluse korral tuleks aga vältida seadme paigaldamist 
seinaüksuste alla. Seadme tugijalgu reguleerides tuleb 
seade korrektselt loodida. 
Antud jahutusseade ei ole ettenähtud kasutamiseks 
integreeritud seadmena. 
 

 Hoiatus! Seadet peab ka pärast paigaldamist 
olema võimalik vooluvõrgust lahutada. Seetõttu 
peab toitepistik jääma pärast paigaldamist lihtsalt 
ligipääsetavaks. 

  
Elektriühendus 
Enne vooluvõrku ühendamist veenduge, et seadme 
nimiplaadil toodud pinge ja sagedus vastavad teie koduse 
vooluvõrgu vastavatele näitajatele. Seade peab olema 
maandatud. Toitepistikul peab olema seetõttu vastav 
kontakt. 
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Igapäevane kasutamine 
Juhtpaneeli kasutamine 

 
 
Nupud 
A – Sügavkülmiku (vasak pool) temperatuuri reguleerimine 
vahemikus -14 °C kuni -22 °C. 

B – Tavakülmiku (parem pool) temperatuuri reguleerimine 
vahemikus 2 °C kuni 8 °C ja jahutuse väljalülitamine. 
C – Vajutage töörežiimi valimiseks: NUTIKAS, ÖKO, 
SUPERJAHUTUS, SUPERKÜLMUTUS ja KASUTAJA 
SEADISTUS (displeile spetsiifilist sümbolit ei kuvata). 
D – Vajutage nuppu 3 sekundit, et kõik teised nupud 
lukustada. Vajutage uuesti 1 sekund ja kõik nupud avatakse 
lukustusest. 
 
Displei 
1. Režiim NUTIKAS: külmik seadistab kahe sektsiooni 

temperatuuri automaatselt vastavalt sise- ja 
välistemperatuurile. 

2. Režiim ÖKO: külmik töötab madalaima 
energiatarbimusega. 

3. Režiim SUPERJAHUTUS: jahutab külmiku madalaimale 
lubatud temperatuurile. Umbes 2,5 tunni möödudes 
taastub temperatuuriseadistus varasemale kasutaja 
seadistuse režiimile. 

4. Režiim SUPERKÜLMUTUS: külmutab sügavkülmiku 
madalaimale lubatud temperatuurile. Umbes 50 tunni 
möödudes taastub temperatuuriseadistus varasemale 
kasutaja seadistuse režiimile. 
NÕUANDED: režiim SUPERKÜLMUTUS tasub sisse 
lülitada umbes 24 tundi enne suure koguse 
toiduainete sügavkülmikusse panemist. 

5. LUKUSTUS: sümbol süttib, kui nupud on lukustatud. 
6. Sügavkülmikusektsiooni temperatuurinäit. 
7. Tavakülmikusektsiooni temperatuurinäit. 
8. Voolukatkestuse korral lülitub lapselukk välja. 

Lapselukk on kehtiv automaatselt 25 sekundit pärast 
viimast toimingut.  Displeipaneel lülitatakse 2 minutit 
pärast viimast toimingut automaatselt välja. 

9. Osad funktsioonid võivad sellel mudelil puududa. 
 

Režiim Näidik Sügavkülmiku 
temperatuurinäit 

Tavakülmiku 
temperatuurinäit 

Nutika 
 

Sügav- ja tavakülmiku temperatuurinäit muutub vastavalt 
ümbritsevale temperatuurile (vt järgnevat tabelit). 

Öko 
 

-15 °C +8 °C 

Superjahutus 
 

Ei muutu +2 °C 

Superkülmutus 
 

-25 °C Ei muutu 

 
MÄRKUSED: 
Režiim ÖKO: valige see režiim, kui soovite elektrienergiat 
säästa. 
Režiim superjahutus: võimaldab teil kiirelt toiduaineid 
jahutada; lülitub pärast 2,5 tundi töötamist automaatselt 
välja. 
Režiim superkülmutus: võimaldab teil kiirelt toiduaineid 
külmutada; lülitub pärast 50 tundi töötamist automaatselt 
välja. 
 
Ukse avamise alarm 
Kui mõni ustest on jäetud lahti ja seda pole 90 sekundi 
möödudes korralikult suletud, kostub seadmest alarm. 
Helisignaali peatamiseks sulgege külmiku uks. 
Kui uks pole korralikult suletud, kostub helisignaal iga 35 
sekundi möödudes, kuni uksed on lõpuks korralikult suletud. 

Kui uksed on 10 minutit järjest avatud ja neid pole selle aja 
jooksul suletud, lülitub sisemine LED-valgusti automaatselt 
välja. 
 
Laste turvalukk 
Laste turvaluku eesmärgiks on hoida ära seadme 
kasutamine laste poolt. 

Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage nuppu  umbes 3 

sekundit. Luku näidik  süttib, andes märku, et 
turvalukk on aktiveeritud. 
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Funktsiooni deaktiveerimiseks vajutage nuppu  umbes 1 

sekund. Avatud luku näidik  süttib, andes märku, et 
turvalukk on deaktiveeritud. 
 
Esimene kasutamine 
Seadme sisemuse puhastamine 
Enne seadme esimest kasutamist peske seadme sisemust ja 
kõiki sisetarvikuid leige vee ja neutraalse seebiga, et 
eemaldada uuele tootele iseloomulik lõhn. Seejärel 
kuivatage kõik pestud pinnad hoolikalt. Tähtis! Ärge 
kasutage puhastamiseks pesuvahendeid ega abrasiivseid 
pulbreid, kuna need kahjustavad välisviimistlust. 
 
Igapäevane kasutamine 
Paigutage erinevad toiduained erinevatesse 
sektsioonidesse vastavalt järgnevale tabelile. 
 
Tavakülmiku 
sektsioonid Toidu tüüp 

Uks või 
külmikusektsiooni 
riiulid 

Looduslike säilitusainetega toidud, 
nagu moosid, joogid, maitseained. 
Ärge säilitage kiirelt riknevaid 
toiduaineid. 

Jahekast 
(köögiviljakast) 

Puuviljad, maitseroheline ja 
köögiviljad tuleb paigutada eraldi 
jahesahtlisse. 
Ärge hoiustage külmikus banaane, 
sibulaid, kartuleid ega küüslauku. 

Külmiku riiul – 
keskmine Piimatooted, munad 

Külmiku riiul – 
ülemine 

Küpsetamist mittevajavad 
toiduained, näiteks valmistoidud, 
delikatesslihatooted, söögijäägid 

Sügavkülmiku 
sahtlid/riiul 

Pika säilivusajaga toiduained 
Alumine sahtel/riiul toorele lihale, 
linnulihale, kalale. 
Keskmine sahtel/riiul külmutatud 
köögiviljadele, sipsidele 
Ülemine sahtel/riiul jäätisele, 
külmutatud köögiviljadele, 
külmutatud küpsetistele. 

 
Sulatamine 
Sügavkülmutatud või külmutatud toitu võib enne 
kasutamist tavakülmikus või toatemperatuuril sulatada 
(sõltuvalt teie käsutuses olevast ajast). 
Väikeseid toidukoguseid võib küpsetada ka külmutatud 
kujul kohe pärast sügavkülmikust võtmist. Sellisel juhul 
tuleb aga arvestada, et toiduvalmistamine kestab kauem. 
 
Jääkuubikute valmistamine 
Antud seadmel on üks või mitu jääkuubikute valmistajat. 
 

Tarvikud 
Teisaldatavad riiulid 
Külmiku siseseintel on rida siine, mis võimaldavad riiuleid 
vastavalt vajadusele erinevatele kõrgustele paigutada. 

 
 

Ukseriiulite paigutamine 
Erineva suurusega toidupakendite mahutamiseks saab 
ukseriiuleid paigutada erinevatele kõrgustele. Riiuli asukoha 
muutmiseks tegutsege järgmiselt: tõmmake riiulit 
järkjärgult noolega näidatud suunas, kuni riiul oma kohalt 
ära tuleb. Seejärel pange riiul soovitud uude kohta. 

 
 
Temperatuuri seadistamise soovitused 
 

Temperatuuri seadistamise soovitus 
Ümbritsev 

temperatuur Temperatuuriseadistus 

Suvi 

 

 
Külmik 4 °C 

 
 

Sügavkülmik  
-18 °C 

 

Normaalne 

 
Külmik 4 °C 

 
 

Sügavkülmik  
-18 °C 

 

Talv 

 
Külmik 4 °C 

 

Sügavkülmik  
-18 °C 

 
Mõju toidu säilimisele 
• Soovituslik seadistuse puhul on toidu parim säilivusaeg 

külmikus kuni 3 päeva. 
• Soovituslik seadistuse puhul on toidu parim säilivusaeg 

sügavkülmikus kuni 1 kuu. 
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• Parim säilivusaeg võib muuda seadistuste korral olla 
väiksem. 

 
Kasulikud nõuanded 
Nõuanded külmutamise puhul 
Külmutamise maksimaalseks ärakasutamiseks järgige 
järgmisi olulisi nõuandeid. 
• Seadme nimiplaadil on toodud ära suurim lubatud 

toidukogus, mida on võimalik 24 tunni jooksul 
külmutada. 

• Külmutamisprotsess kestab 24 tundi. Selle perioodi 
vältel ei tohi sügavkülmikusse toiduaineid juurde lisada. 

• Külmutage ainult väga hea kvaliteediga, värskeid ja 
põhjalikult puhastatud toiduaineid. 

• Pakendage toit väikestes kogustes, mis võimaldab 
toidul kiiresti ja täielikult külmuda, kuid ka hiljem vaid 
vajalikus koguses sulatada. 

• Mähkige toiduained alumiiniumfooliuisse või 
toidukilesse ja veenduge, et pakendid on õhutihedad. 

• Ärge võimaldage värskel ja veel külmumata toidul 
puutuda kokku juba külmunud toiduga, et vältida 
viimase temperatuuri tõusu. 

• Taised toidud säiluvad paremini ja kauem kui rasvased; 
sool vähendab toidu säilivusaega. 

• Jääkuubikud – kohe pärast sügavkülmikust võtmist 
võib põhjustada nahale külmakahjustusi. 

• Soovitatav on kirjutada igale pakendile 
külmutamiskuupäev, et saaksite jälgida nende 
säilituskestust. 

 
Nõuanded külmutatud toidu säilitamiseks 
Seadme parima jõudluse saavutamiseks tuleb teil teha 
järgmist. 
• Veenduge, et tööstuslikult külmutatud toiduained olid 

kaupluses asjakohaselt säilitatud. 
• Toimetage külmutatud toiduained kauplusest koju 

lühima võimaliku aja jooksul. 
• Ärge avage sügavkülmiku ust sageli ja ärge hoidke ust 

kauem avatud kui hädapärast vaja. 
• Pärast sulamist hakkab toit kiirelt riknema ja kord 

sulanud toitu ei tohi enam uuesti külmutada. 
• Ärge ületage tootja poolt märgitud säilitusaega. 
 
Nõuanded värske toidu säilitamiseks 
tavakülmikus 
Parima jõudluse nimel tehke järgmist. 
• Ärge pange külmikusse sooja toitu ega auravaid 

vedelikke. 

• Katke toit kinni või mähkige sisse, seda eriti tugeva 
lõhnaga toidu puhul. 

 
Nõuanded toidu säilitamiseks tavakülmikus 
Kasulikud nõuanded: 
• Pange toiduained kilekottidesse ja asetage 

köögiviljakasti kohal asuvatele klaasriiulitele. 
• Ohutuse huvides säilitage toitu selliselt ainult paar 

päeva. 
• Valmistoidud, külmroad jms: sellised toiduained tuleb 

pealt katta ja neid võib panna mistahes riiulile. 
• Puu- ja köögiviljad: puhastage põhjalikult ja asetage 

selleks ettenähtud spetsiaalsesse sahtlisse. 
• Või ja juust: need tuleb panna spetsiaalsetesse 

õhukindlatesse nõudesse või mähkida 
alumiiniumfooliumisse või kilekotti, et hoida 
võimalikult palju õhku toiduainetest eemal. 

• Piim: peavad olema suletud pakendis ja hoiustatud 
külmiku ukse sisse. 

• Banaanid, kartulid, sibulad ja küüslauk – kui need pole 
pakendatud, ei tasu neid külmikus hoida. 

 
Puhastamine 
Hügieenilistel põhjustel tuleb seadme sisemust sh tarvikuid 
regulaarselt puhastada. 

 Ettevaatust! Puhastamise ajal ei tohi seade olla 
vooluvõrku ühendatud. Elektrilöögi oht! Enne puhastamist 
lülitage seade välja ja eraldage toitepistik pistikupesast või 
lülitage vooluahela katkestuslüliti välja. Ärge puhastage 
seadet aurupuhastiga. Niiskus võib koguneda 
elektrikomponentidesse ja põhjustada elektrilöögi! Kuum 
aur võib kahjustada plastosi. Seade peab enne tagasi 
kasutusse võtmist ära kuivama. 
 
Tähtis! Eeterliku õlid ja orgaanilised lahustid (sidruni- ja 
apelsinimahl, võihape, äädikhapet sisaldavad 
puhastusvahendid) võivad plaste kahjustada.  
• Ärge laske nimetatud ainetel seadme osadega kokku 

puutuda. 
• Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid. 
• Eemaldage sügavkülmikust toit. Hoidke neid seadme 

puhastamise ajal kinni kaetuna jahedas kohas. 
• Lülitage seade välja ja eraldage toitepistik 

pistikupesast või lülitage vooluahela katkestuslüliti 
välja.  

• Puhastage seadet ja sisedetaile lapi ja leige veega. 
Pärast puhastamist pühkige üle puhta veega ja 
kuivatage. 

• Kui kõik on kuivanud, võite seadme tagasi sisse lülitada. 
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Tõrgete kõrvaldamine 
 Ettevaatust! Enne tõrgete kõrvaldamist eraldage seade kindlasti vooluvõrgust. Juhendis mitte kirjeldatud tõrkeid võib 

kõrvaldada vaid kvalifitseeritud elektrik. 
 Tähtis! Tavalise kasutamisega kaasnevad teatud helid (kompressor, külmaaine ringvool). 

 
Probleem Võimalik põhjus Lahendus 

Seade ei tööta 

Toitepistik pole pesasse 
ühendatud või on sinna. Sisestage pistik korralikult. 

Kaitse on läbi põlenud või on 
defektne. Kontrollige kaitset, vahetage vajaduse korral välja. 

Pistikupesa on defektne. Vooluvõrguga seotud probleeme peab lahendama elektrik. 
Seade jahutab või 
külmutab liiga 
palju. 

Valitud on liiga madal 
temperatuur või seade töötab 
ühe SUPER-režiimidest. 

Pöörake temperatuuriregulaator ajutiselt soojemale 
seadistusele. 

Toit pole piisavalt 
külmunud. 

Temperatuur on valesti 
seadistatud. Vt Temperatuuri algse seadistamise jaotist. 

Seadme uks oli liiga kaua avatud. Avage uks vaid nii kauaks kui see on vajalik. 
Viimase 24 tunni jooksul on 
seadmesse pandud suur kogus 
sooja toitu. 

Valige temperatuuriseadistuseks ajutiselt madalam 
temperatuur. 

Seade asub kuumusallika lähedal. Vt seadme paigalduskoha jaotist. 
Uksetihendile on 
kogunenud palju 
jääd. 

Uksetihend pole õhutihe. 
Soojendage fööniga ettevaatlikult (jaheda õhu seadistusega) 
uksetihendi lekkivaid lõike. Samal ajal vormige soojendatud 
uksetihendit kätega nii, et see korralikult oma kohal istuks. 

Ebatavalised helid 

Seade pole loodis. Reguleerige seadme tugijalgu. 
Seade puutub vastu seina või teisi 
objekte. Liigutage natukene seadet. 

Mõni seadme tagaosas asuv 
komponent puutub vastu seadme 
mõnda teist osa või vastu seina. 

Vajaduse korral painutage selline komponent ettevaatlikult 
eemale. 

Külgpaneelid on 
soojad 

Normaalne nähtus. Soojusvaheti 
asub külgpaneelide sees. Vajaduse korral kandke külgpaneelide puudutamisel kindaid. 

 
Tõrke püsimisel võtke ühendust teeninduskeskusega. 
Need andmed on vajalikud, et aidata teil tõrget kiirelt ja õigesti kõrvaldada. Kirjutage seadme nimiplaadil toodud andmed 
siia üles. 
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Jūsu drošības interesēs un lai nodrošinātu pareizu lietošanu, 
pirms iekārtas uzstādīšanas un pirmās lietošanas reizes 
uzmanīgi izlasīt šo lietotāja rokasgrāmatu, tai skaitā visus 
padomus un brīdinājumus. Lai novērstu nevajadzīgas 
kļūdas un negadījumus, ir svarīgi nodrošināt, ka visi 
cilvēki, kas lieto iekārtu, ir labi iepazīstināti ar tās lietošanu 
un drošības īpašībām. Saglabāt šo rokasgrāmatu un 
nodrošināt, lai tā paliek ar iekārtu, ja tā tiek pārvesta vai 
pārdota, lai ikviens, kas to lieto, būtu pienācīgi informēts 
par iekārtas lietošanu un drošību. 
Dzīvības un īpašuma drošībai ievērot šīs lietotāja 
rokasgrāmatas piesardzības pasākumus, jo ražotājs 
neatbild par to neievērošanas izraisītiem bojājumiem. 

Bērnu un mazaizsargātu cilvēku drošība 
• Bērni no 8 gadu vecuma un cilvēki ar samazinātām

fiziskām, maņu vai garīgām spējām vai nepietiekamu
pieredzi vai zināšanām var lietot šo iekārtu, ja viņiem ir
nodrošināta uzraudzība vai sniegti norādījumi saistībā ar
iekārtas drošu lietošanu, un viņi saprot ar to saistītus
riskus.

• • Bērniem vecumā no 3 līdz 8 gadiem ir atļauts iekraut un
izkraut šo ierīci.

• Berni ir jāpieskata, lai nodrošinātu, ka  viņi nespēlējas ar
iekārtu.

• Bērni nedrīkst veikt tīrīšanu un lietotāja  apkalpošanu, ja
vien viņiem nav vismaz 8 gadi un viņi netiek uzraudzīti.

• Turēt visu iepakojumu tālāk no bērniem. Nožņaugšanas
risks.

• Utilizējot iekārtu, izņemt kontaktdakšu no rozetes,
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atgriezt kabeli (pēc iespējas tuvāk iekārtai) un noņemt 
durvis, lai nepieļautu bērniem spēlējoties ciest no 
elektriskā trieciena vai aizslēgties tajā. 

• Ja ar šo iekārtu, kurai ir magnētiskās durvju blīves,
aizvieto vecāku iekārtu ar atsperu slēdzi (aizturu) uz
durvīm vai vāka, pirms vecas iekārtas utilizācijas
pārliecināties, ka  atsperes slēdzis nav lietojams. Tas
neļaus tam kļūt par nāvīgu slazdu bērnam.

Vispārīgā drošība 

BRĪDINĀJUMS! Nebloķēt ventilācijas atvērumus 
iekārtas korpusā vai iebūvētajā struktūrā. 

BRĪDINĀJUMS! Neizmantot nekādas mehāniskās 
ierīces vai citus līdzekļus, lai paātrinātu atlaidināšanas 
procesu, izņemot ražotāja ieteiktos. 

BRĪDINĀJUMS! Nebojāt dzesējošas vielas kontūru. 

BRĪDINĀJUMS! Neizmantot dzesējošās iekārtās citas 
elektriskās ierīces (piemēram, saldējuma mašīnas), ja vien 
tās nav ražotāja apstiprinātam šim mērķim. 

BRĪDINĀJUMS! Nepieskarties gaismas spuldzei, ja tā 
ir ieslēgta ilgu laiku, jo tā var būt ļoti karsta.1 

1 Ja nodalījumā ir gaisma.
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BRĪDINĀJUMS! Novietojot ierīci, pārliecinieties, ka 
barošanas vads nav iesprostots vai bojāts. 

BRĪDINĀJUMS! Nenovietojiet ierīces aizmugurē 
pagarinātājus ar vairākām kontaktligzdām vai 
pārnēsājamos barošanas avotus. 
• Neuzglabāt šajā iekārtā eksplozīvas vielas, piemēram,

aerosolus ar viegli uzliesmojošajām vielām.
• Iekārtas kontūra ir dzesējošā viela izobutāns (R600a),

dabasgāze ar augstu vides savietojamību, kas tomēr ir
viegli uzliesmojošā.

• Iekārtas pārvadāšanas un uzstādīšanas laikā
pārliecināties, ka dzesējošas vielas kontūras daļas netiek
bojātas.
- izvairīties no atklātas liesmas un uzliesmošanas

avotiem;
- kārtīgi vedināt telpu, kurā atrodas iekārta.

• Mainīt specifikācijas vai jebkādā veidā modificēt
produktu ir bīstami. Jebkurš vada bojājums var izraisīt
īssavienojumu, ugunsgrēku un/vai elektrisko triecienu.

• Šī iekārta ir paredzēta lietošanai sadzīves un līdzīgos
apstākļos, piemēram:
- personāla virtuvēs veikalos, birojos un citās darba

vidēs;
- fermas  mājās un klientiem viesnīcās, moteļos un citās

dzīvojamās vidēs;
- “gulta un brokastis” tipa vidēs;
- ēdināšanas un līdzīgās vidēs.
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BRĪDINĀJUMS! Elektriskās daļas (kontaktdakša, 
barošanas vads, kompresors, utt.) ir jāaizvieto sertificētam 
servisa aģentam vai kvalificētam servisa personālam. 

BRĪDINĀJUMS! Ar šo iekārtu piegādātā gaismas 
spuldze ir “speciālā gaismas spuldze”, kas izmantojama 
tikai piegādātā iekārtā. Šī “speciālā gaismas spuldze” nav 
izmantojama sadzīves apgaismojumam.1 
• Barošanas vadu nedrīkst pagarināt.
• Pārliecinieties, ka kontaktdakša nav saspiesta vai bojāta

ar iekārtas aizmugurējo daļu. Saspiestā vai bojātā
kontaktdakša var pārkarsēt un izraisīt ugunsgrēku.

• Pārliecinieties, ka iekārtas kontaktdakšai ir piekļuve.
• Nevilkt aiz barošanas vada.
• Ja elektriskā rozete nav nostiprināta, neieslēgt tajā

kontaktdakšu. Elektriskā trieciena vai ugunsgrēka risks.
• Nedrīkst lietot iekārtu bez spuldzes.
• Šī iekārta ir smaga. Uzmanīties, pārvietojot to.
• Neizņemt objektus no saldētavas un nepieskarties tiem ar

mitrām/slapjām rokām, jo tas var izraisīt ādas
nobrāzumus vai apsaldējumus.

• Nepieļaut iekārtas ilgstošu pakļaušanu tiešu saules staru
iedarbībai.

Ikdienas lietošana 

• Nelikt karstus objektus uz iekārtas plastmasas daļām.
• Nenovietot pārtikas produktus tieši pret aizmugurējo

sienu.
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• Sasaldēto pārtiku pēc atkausēšanas nedrīkst atkārtoti
sasaldēt.2

• Uzglabāt iepriekš iepakotu saldētu pārtiku saskaņā ar
saldētas pārtikas ražotāja norādījumiem.1)

• Ir stingri jāievēro iekārtas ražotāja uzglabāšanas
ieteikumi. Sk. attiecīgus norādījumus.

• Neievietot saldētavā gāzētos dzērienus, jo tas rada
spiedienu uz konteinera, kas var izraisīt tā eksploziju
un iekārtas bojājumus.1)

• Patērējot uzreiz pēc izņemšanas no iekārtas, sasaldētie
saldumi var izraisīt apsaldējumus.1)

• Lai izvairītos no pārtikas piesārņošanas, lūdzu,
ievērojiet šādus norādījumus

• Durvju atvēršana ilgstoši var izraisīt ievērojamu
temperatūras paaugstināšanos ierīces nodalījumos.
Regulāri notīriet virsmas, kas var nonākt saskarē ar
pārtiku un pieejamām drenāžas sistēmām.

• Tīrīt ūdens tvertnes, ja tās nav izmantotas 48 stundas;
izskalojiet ūdensapgādei pievienoto ūdens sistēmu, ja
ūdens nav lietots 5 dienas.

• Glabājiet jēlu gaļu un zivis ledusskapī piemērotos
traukos, lai tie nesaskartos ar citiem ēdieniem un
nepilētu uz tiem.

• Divas zvaigžņu saldētas pārtikas nodalījumi (ja tādi ir
ierīcē) ir piemēroti iepriekš sasaldētu pārtikas
produktu uzglabāšanai, saldējuma uzglabāšanai vai
pagatavošanai un ledus gabaliņu pagatavošanai.

2 Ja ir saldētavas nodaļa 
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• • Vienas, divu un trīs zvaigžņu nodalījumi (ja tādi ir
ierīcē) nav piemēroti svaigu ēdienu sasaldēšanai.

• • Ja ierīce ilgstoši paliek tukša, izslēdziet, atkausējiet,
notīriet, nosusiniet un atstājiet durvis atvērtas, lai
novērstu smakas rašanos.

Apkope un tīrīšana 
• Pirms apkalpošanas izslēgt iekārtu un izņemt

kontaktdakšu no rozetes.
• Netīrīt iekārtu ar metāla priekšmetiem.
• Neizmantot asus priekšmetus, lai noņemtu no iekārtas

sarmu. Izmantot plastmasas skrāpi.2

• Regulāri pārbaudīt atlaidinātu ūdeni ledusskapja notekā.
Ja nepieciešams, notīrīt noteku. Ja noteka ir aizsērēta,
ūdens uzkrāsies iekārtas apakšējā daļā.2)

Uzstādīšana 

Svarīgi! Elektrības pieslēgšanai uzmanīgi sekot noteiktā 
sadaļās sniegtajiem norādījumiem. 

• Atpakot iekārtu un pārbaudīt to uz bojājumiem.
Nepieslēgt iekārtu, ja tā ir bojāta. Nekavējoties pazinot
par iespējamiem bojājumiem pārdevējam. Šajā gadījumā
saglabāt iepakojumu.

__________ 
1) Ja ir saldētavas nodaļa
2) Ja ir svaigo produktu glabāšanas nodaļa.
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• Pirms iekārtas pieslēgšanas ieteicams uzgaidīt vismaz
četras stundas, lai ļautu eļļai ietecēt atpakaļ kompresorā.

• Apkārt iekārtai ir jābūt pietiekamai gaisa cirkulācijai,
pretējā gadījumā tā pārkarsīs. Lai nodrošinātu
pietiekamu ventilāciju, ievērot ar uzstādīšanu saistītos
norādījumus.

• Ja iespējams, iekārtas starplikām ir jāatbalstās pret sienu,
lai nepieskartos siltām daļām (kompresoram,
kondensatoram) un novērstu iespējamus apdegumus.

• Iekārtu nedrīkst novietot tuvu radiatoriem vai gāzes
plītīm.

• Pārliecināties, ka pēc iekārtas uzstādīšanas ir piekļuve
kontaktdakšai.

Apkalpošana 

• Jebkādus elektriskos darbus, kas nepieciešami iekārtas
apkalpošanai, ir jāveic kvalificētam elektriķiem vai
kompetentai personai.

• Šis produkts ir jāapkalpo autorizētajam Servisa Centram,
ir jāizmanto tikai oriģinālās rezerves daļas.

Elektrības taupīšana 
• Neievietot iekārtā karstus pārtikas produktus.
• Nesalikt pārtikas produktus kopā, jo tas traucē gaisa

cirkulāciju.
• Pārliecināties, ka pārtikas produkti nepieskaras

nodalījuma aizmugurējai sienai (-ām).
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• Ja pazūd elektrība, neatvērt durvis.
• Neatvērt durvis pārāk bieži.
• Neturēt durvis atvērtas pārāk ilgi.
• Neiestatīt termostatam pārmērīgi zemas temperatūras.
• Dažus piederumus, piemēram, kastes, var izņemt, lai

iegūtu lielāku uzglabāšanas tilpumu un samazinātu
elektrības patēriņu.

Vides aizsardzība 

Šī iekārta nesatur gāzes, kas var bojāt ozona kārtu, 
ne dzesējošās vielas kontūrā, ne izolācijas materiālos. 
Iekārtu nedrīkst utilizēt kopā ar sadzīves atkritumiem. 
Izolācijas putas satur viegli uzliesmojošas gāzes: 
iekārta ir jāutilizē atbilstoši vietējo institūciju 
noteikumiem par iekārtām. Nebojāt dzesēšanas 
vienību, it sevišķi siltummaini. Šīs iekārtas materiāli, 
kas apzīmēti ar simbolu , ir pārstrādājami. 

Simbols uz produkta vai tā iepakojuma nozīmē, ka ar 
produktu nedrīkst rīkoties kā ar sadzīves atkritumiem. 

Tā vietā tas ir jānogādā uz attiecīgu savākšanas punktu 
elektrisko un elektronisko iekārtu utilizācijai. Nodrošinot, 
ka šis produkts tiek pareizi utilizēts, Jūs palīdzēsiet novērst 
potenciālās negatīvas sekas videi un cilvēku veselībai, ko 
izraisītu šā produkta nepareiza utilizācija. Sīkākai 
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informācijai par šā produkta utilizāciju sazināties ar vietējo 
pašvaldību, sadzīves atkritumu apkalpošanas dienestu vai 
veikalu, kurā Jūs iegādājāties produktu. 

Iepakojuma materiāli 
Materiāli ar simbolu ir pārstrādājami. Lai pārstrādātu, 
izmest iepakojumu attiecīgos konteineros. 

Iekārtas utilizācija 
1. Atslēgt kontaktdakšu no rozetes.
2. Nogriezt un izmest barošanas kabeli.

Uzmanību! Lietojot, apkalpojot un iznīcinot ierīci,
lūdzu, pievērsiet uzmanību simbolam, kas līdzīgs kreisajai 
pusei, kas atrodas ierīces aizmugurē (aizmugurējais panelis 
vai kompresors) un ir dzeltenā vai oranžā krāsā. 
Tas ir ugunsgrēka riska brīdinājuma simbols. 
Aukstumaģenta caurulēs un kompresorā ir viegli 
uzliesmojoši materiāli. 
Lietošanas, apkopes un iznīcināšanas laikā, lūdzu, 
atrodieties tālu no uguns avota. 
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* Piezīme: Attēlam ir informatīva nozīme, konkrētam modelim detaļas skat. Jūsu iekārtā.
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Durvju noņemšana  

Nepieciešamais instruments: Philips skrūvgriezis, plakans skrūvgriezis. 

• Pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota no elektrotīkla un ir tukša.
• Lai noņemtu durvis, ir nepieciešams noliekt ierīci atpakaļ. Ierīcei jāatrodas uz kaut kā cieta,

lai tā neslīdētu durvju noņemšanas laikā.
• Lai noņemtu durvis, visas saglabātās detaļas ir jāsaglabā.
• Nenovietojiet iekārtu plakani, jo tas var sabojāt dzesēšanas šķidruma sistēmu.
• Montāžas laikā labāk, ja rīkosies 2 cilvēki.

1. Atskrūvējiet eņģu pārsegu ar Phillips skrūvgriezi

2. Atbrīvojiet siksnas

3. Atskrūvējiet eņģes



Ikdienas lietošana 

12 

4. Paceliet durvis un novietojiet tās uz mīksta paliktņa. Pēc tam
noņemiet citas durvis, veicot to pašu procesu

5. Atskrūvējiet apakšējās eņģes

6. Pēc ierīces novietošanas uzstādiet durvis pretējā virzienā
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Prasības telpai 
• Atstājiet pietiekami daudz vietas, lai durvis atvērtos
• Atstājiet vismaz 50 mm atstarpi abās pusēs un aizmugurē.

Ledusskapja nolīdzināšana 
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Pozicionēšana 
Uzstādīt iekārtu vietā, kurā gaisa temperatūra atbilst iekārtas datu plāksnītē norādītajai 
klimatiskajai klasei: 
aukstumiekārtām ar klimata klasi: 
- ilgstoši mērens: šī aukstumiekārta ir paredzēta lietošanai apkārtējās vides temperatūrā no 10 ° C
līdz 32 ° C; (SN)
- mērens: šī aukstumiekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 16 ° C līdz
32 ° C; (N)
- subtropu: šī saldēšanas iekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 16 ° C
līdz 38 ° C; (ST)
- tropu: šī saldēšanas iekārta ir paredzēta izmantošanai apkārtējās vides temperatūrā no 16 ° C līdz
43 ° C; (T)

Vieta 

Iekārta ir jāuzstāda tālāk no siltuma avotiem, piemēram, radiatoriem, boileriem, tiešiem saules 
stariem, utt. Nodrošināt, lai gaiss brīvi cirkulētu iekārtu aizmugurē. Lai iegūtu labāko darbību, ja 
iekārta atrodas zem sienas skapja, minimālajam tālumam starp iekārtām augšējā daļa un sienas 
skapi ir jābūt vismaz 100 mm. Tomēr, iekārtu labāk nenovietot zem sienas skapjiem. Precīzu 
nolīdzināšanu nodrošina viena vai vairākas regulējošas kājiņas iekārta pamatnē. 

  Brīdinājums! Ir jābūt iespējai atslēgt iekārtu no barošanas; tāpēc kontaktdakšai pēc 
uzstādīšanas ir jābūt viegli piekļūstamai. 

Elektrības pieslēgums 

Pirms ieslēgšanas pārliecināties, ka spriegums  un frekvence datu plāksnītē atbilst Jūsu mājas 
elektrībai. Iekārta ir jāiezemē. Barošanas kabelim šim mērķim ir kontakts. 
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Pogas 
[A] Nospiediet, lai noregulētu saldētavas nodalījuma (kreisā puse) temperatūru no -14 ° C līdz -22 ° C.
[B] Nospiediet, lai noregulētu ledusskapja nodalījuma (labajā pusē) temperatūru no 2 ° C līdz 8 ° C un izslēgtu
dzesēšanu.
[C] Nospiediet, lai izvēlētos pārslēgšanas režīmu no SMART, ECO, SUPER COOLING, SUPER FREEZING un
LIETOTĀJA IESTATĪJUMS (displejā nav simbola).
[D] Nospiediet 3 SEC. pogu un turiet nospiestu 3 sekundes, lai bloķētu pārējās trīs pogas. Nospiediet un turiet
1sekundi, lai atbloķētu pārējās trīs pogas.

Displejs 
[1] SMART režīmā ledusskapis automātiski nosaka divu nodalījumu temperatūru atbilstoši iekšējai un apkārtējai
temperatūrai.
[2] ECO režīms, ledusskapis darbojas zemākā enerģijas patēriņa iestatījumā.
[3] SUPER COOLING atdzesē ledusskapja nodalījumu līdz zemākajai temperatūrai, kā paredzēts. Pēc apm. 2 - 2,5
stundām temperatūras iestatījums tiks atjaunots iepriekšējā lietotāja iestatīšanas režīmā.
[4] SUPER FREEZING atdzesē ledusskapja nodalījumu līdz zemākajai temperatūrai, kā paredzēts. Pēc apm. 50
stundām temperatūras iestatījums tiks atjaunots iepriekšējā lietotāja iestatīšanas režīmā.
Piezīme: labāk ir ieslēgt režīmu SUPER FREEZING 24 stundas pirms liela pārtikas daudzuma ievietošanas saldētavas
nodalījumā.
[5] LOCK, simbols iedegsies, ja pogas ir bloķētas.
[6[ Parāda saldētavas nodalījumā iestatīto temperatūru.
[7] Parāda ledusskapja nodalījumā iestatīto temperatūru.
[8] Bērnu slēdzene nedarbosies pēc strāvas padeves pārtraukuma. Bērnu slēdzene būs pieejama automātiski pēc 25
sekundēm - kopš pēdējās darbības. Displeja panelis automātiski izslēgsies pēc 2 minūtēm kopš pēdējās darbības.
[9] Dažas funkcijas var nebūt piemērojamas šim modelim.
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PIEZĪMES: 
EKO režīms: Izvēlieties šo režīmu, ja vēlaties taupīt enerģiju. 
Super dzesēšanas režīms: Šis režīms ļauj ātri atdzesēt pārtiku un pēc 2,5 stundu darbības tiks 
automātiski deaktivizēts. 
Īpaši iesaldēšanas režīms: Šis režīms ļauj ātri sasaldēt pārtikas produktus un automātiski tiks 
deaktivizēts pēc 50 darba stundām. 

Durvju atvēršanas signalizācija 
Ja kādas durvis tiek atvērtas vai nav pilnībā aizvērtas aptuveni 90 sekundes, ierīce atskanēs 
trauksmes signāls. Aizveriet ledusskapja durvis, tad signalizācija apstāsies. 
Ja durvis nav labi aizvērtas, skaņa atkārtosies ik pēc 35 sekundēm, līdz durvis būs labi aizvērtas. Ja 
durvis ir atvērtas 10 minūtes bez aizvēršanas, iekšējā LED gaisma automātiski izslēgsies. 

Bērnu drošības slēdzene 
Šī funkcija ir paredzēta, lai neļautu bērniem lietot ierīci. 

• Lai aktivizētu funkciju, nospiediet  un turiet nospiestu apmēram 3 sekundes. 

Slēdzenes indikators  iedegsies, norādot, ka drošības bloķēšanas funkcija ir aktivizēta. 

• Lai deaktivizētu funkciju, nospiediet  un turiet nospiestu apmēram 1 sekundi. 

Atbloķēšanas indikators  iedegsies, norādot, ka drošības bloķēšanas funkcija ir deaktivizēta 
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Pirmā lietošana 
Iekšpuses tīrīšana 
Pirms pirmās ierīces lietošanas nomazgājiet iekšpusi un visus iekšējos piederumus ar remdenu ūdeni un nedaudz 
neitrālām ziepēm, lai novērstu pavisam jauna izstrādājuma raksturīgo smaku, pēc tam rūpīgi izžāvējiet. Svarīgi! 
Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus vai abrazīvus pulverus, jo tie sabojās apdari. 

Ikdienas lietošana 
Novietojiet dažādus ēdienus dažādos nodalījumos saskaņā ar tabulu

Ledusskapja nodalījums Produktu veids 

Ledusskapja nodalījuma durvis vai 

balkoni 

Pārtika ar dabīgiem konservantiem, piemēram, ievārījumi, sulas, 

dzērieni, garšvielas. 

• Neglabājiet ātri bojājošos pārtikas produktus.

Dārzeņu atvilktne (Salātu atvilktne) 
• Augļi, garšaugi un dārzeņi tvertnē jāievieto atsevišķi.

• Neglabājiet ledusskapī banānus, sīpolus, kartupeļus, ķiplokus.

Ledusskapja plaukts - vidējs • Piena produkti, olas

Ledusskapja plaukts - augšējais 
• Pārtika, kurai nav nepieciešams gatavot ēdienu, piemēram, gatavi

ēdieni, delikateses gaļa, ēdienu atliekas.

Saldētavas atvilktnes) / plaukts 

 Pārtika ilgstošai uzglabāšanai. 

 Apakšējā atvilktne / plaukts jēlai gaļai, mājputniem, zivīm. 

 Vidējā atvilktne / plaukts saldētiem dārzeņiem, čipsiem. 

• Augšējā atvilktne / plaukts saldējumam, saldētiem augļiem, saldētiem

maizes izstrādājumiem.

Atkausēšana 
Saldētu vai sasaldētu pārtiku pirms lietošanas var atkausēt saldētavas nodalījumā vai istabas 
temperatūrā atkarībā no šai darbībai pieejamā laika. 
Nelielus gabaliņus var pagatavot pat sasaldētus tieši no saldētavas. Šajā gadījumā gatavošana 
prasīs ilgāku laiku. 

Ledus gabaliņi 
Šī ierīce var būt aprīkota ar vienu vai vairākiem ledus gabaliņiem ledus 
ražošanai. 

Aksesuāri  
Pārvietojami plaukti 
Ledusskapja sienas ir aprīkotas ar vairākiem sliedēm, lai plauktus varētu 
novietot pēc vēlēšanās. 

Durvju plauktu novietošana 
Lai varētu uzglabāt dažāda lieluma pārtikas iepakojumus, durvju plauktus var 
novietot dažādos augstumos. Lai veiktu šos pielāgojumus, rīkojieties šādi: 
pakāpeniski velciet plaukta bultiņu virzienā, līdz tas atbrīvojas, un pēc tam 
novietojiet to atpakaļ pēc nepieciešamības. 
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Temperatūras iestatījumu ieteikumi 

* Iepriekš sniegtā informācija sniedz lietotājiem ieteikumus par temperatūras iestatīšanu.

Ietekme uz pārtikas uzglabāšanu 

• Saskaņā ar ieteicamo iestatījumu labākais ledusskapja uzglabāšanas laiks ir ne vairāk kā 3 dienas.
• Saskaņā ar ieteicamo iestatījumu labākais saldētavas uzglabāšanas laiks nav ilgāks par 1 mēnesi.
• Labākais uzglabāšanas laiks var samazināties citos iestatījumos.
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Noderīgi padomi un ieteikumi 
Padomi iesaldēšanai 
Lai palīdzētu maksimāli izmantot saldēšanas procesu, šeit ir daži svarīgi padomi: 
• maksimālais pārtikas daudzums, ko var sasaldēt 24 stundu laikā. ir norādīts uz datu plāksnītes;
• sasaldēšanas process ilgst 24 stundas. Šajā periodā nedrīkst pievienot papildu sasaldējamu pārtiku;
• sasaldējiet tikai augstākās kvalitātes, svaigus un rūpīgi iztīrītus pārtikas produktus;
• pagatavojiet ēdienu nelielās porcijās, lai to varētu ātri un pilnībā sasaldēt un pēc tam būtu iespējams atkausēt tikai
nepieciešamo daudzumu;
• ietiniet pārtiku alumīnija folijā vai polietilēnā un pārliecinieties, ka iepakojums ir hermētisks;
• neļaujiet svaigiem, nesasaldētiem ēdieniem pieskarties jau sasalušiem ēdieniem, tādējādi izvairoties no pēdējās

temperatūras paaugstināšanās;
• liesa pārtika uzglabājas labāk un ilgāk nekā trekna; sāls samazina pārtikas uzglabāšanas laiku;
• ūdens ledus, ja to patērē tūlīt pēc izņemšanas no saldētavas nodalījuma, var izraisīt ādas sasalšanu;
• ieteicams katrā iepakojumā norādīt sasalšanas datumu, lai varētu izņemt no saldētavas nodalījuma, iespējams, var
izraisīt ādas sasalšanu;
• ieteicams iesaldēšanu norādīt katrā atsevišķā iepakojumā, lai varētu saglabāt uzglabāšanas laika tabulu.

Padomi saldētas pārtikas uzglabāšanai 
Lai iegūtu vislabāko šīs ierīces veiktspēju, jums: 
• pārliecinieties, ka mazumtirgotājs ir pienācīgi uzglabājis komerciāli saldētus pārtikas produktus;
• pārliecinieties, ka saldētie pārtikas produkti pēc iespējas īsākā laikā tiek pārvietoti no pārtikas veikala uz
saldētavu;
• Neatveriet durvis bieži un neatveriet tās ilgāk, nekā tas ir absolūti nepieciešams;
• Pēc atkausēšanas pārtika ātri sabojājas un to nevar atkārtoti sasaldēt;
Nepārsniedziet pārtikas ražotāja norādīto uzglabāšanas laiku.

Padomi par svaigu pārtikas produktu atdzesēšanu 
Lai iegūtu vislabāko sniegumu: 
• Neglabājiet ledusskapī siltu pārtiku vai iztvaikojošus šķidrumus;
• Pārklājiet vai aptiniet ēdienu, it īpaši, ja tam ir spēcīga garša.

Padomi saldēšanai 
Noderīgi padomi: 
• Glabāšana (visi veidi): ietiniet polietilēna maisiņos un novietojiet uz stikla plauktiem virs dārzeņu atvilktnes.
• Drošības labad šādā veidā uzglabājiet tikai vienu vai divas dienas.
• Gatavi ēdieni, auksti ēdieni utt.: Tiem jābūt apsegtiem un tos var novietot uz jebkura plaukta.
• Augļi un dārzeņi: tie rūpīgi jāiztīra un jāievieto speciālajā (-ās) atvilktnē (-ēs).
• Sviests un siers: tie jāievieto īpašos hermētiskos traukos vai jāiesaiņo alumīnija folijas vai polietilēna maisiņos,
lai izslēgtu pēc iespējas vairāk gaisa piekļuves.
• Piena pudele: tām jābūt ar vāciņu, un tās jāuzglabā durvju plauktos.
• Banānus, kartupeļus, sīpolus un ķiplokus, ja tie nav iepakoti, nedrīkst turēt ledusskapī.
• Lai nodrošinātu energoefektivitāti, visām atvilktnēm, groziem un plauktiem jābūt pareizā vietā, tos nedrīkst
glabāt ledusskapī.

Tīrīšana 
Higiēnas apsvērumu dēļ ierīces iekšpuse, ieskaitot piederumus, regulāri jātīra 

 Uzmanību! Tīrīšanas laikā ierīce nedrīkst būt pievienota elektrotīklam. Elektriskās strāvas trieciena 
risks! Pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci un izņemiet kontaktdakšu no tīkla, vai izslēdziet vai izslēdziet 
automātisko slēdzi vai drošinātāju. Nekad netīriet ierīci ar tvaika tīrītāju. Elektriskajās sastāvdaļās var 
uzkrāties mitrums, elektriskās strāvas trieciena risks! Karsti tvaiki var izraisīt plastmasas detaļu bojājumus. 
Pirms ierīces nodošanas atpakaļ ekspluatācijā ierīcei jābūt sausai. 

Svarīgi! Ēteriskās eļļas un organiskie šķīdinātāji var kaitēt plastmasas detaļām, piem. citrona sula vai apelsīna sula, 
sviestskābe, tīrīšanas līdzekļi, kas satur etiķskābi. 
• Neļaujiet šādām vielām nonākt saskarē ar ierīces daļām.
• Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus
• Izņemiet ēdienu no saldētavas. Glabājiet tos vēsā, labi nosegtā vietā.
• Izslēdziet ierīci un izņemiet kontaktdakšu no tīkla, vai izslēdziet drošinātāja automātisko slēdzi.
• Notīriet ierīci un iekšējos piederumus ar mīkstu drānu un remdenu ūdeni. Pēc tīrīšanas noslaukiet ar svaigu ūdeni
un nosusiniet.
• Pēc tam, kad viss ir sauss, pieslēdziet ierīci elektrotīklam.
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Padomi saldētas pārtikas uzglabāšanai 
Lai iegūtu vislabāko šīs ierīces sniegumu: 

pārliecinieties, ka mazumtirgotājs ir pienācīgi uzglabājis saldētus pārtikas produktus; 
pārliecinieties, ka saldēti pārtikas produkti tiek pārvietoti no pārtikas veikala uz saldētavu pēc 
iespējas īsākā laikā; 
neatveriet durvis bieži un neatstājiet tās atvērtas ilgāk, nekā tas ir absolūti nepieciešams. 
Pēc atkausēšanas pārtika ātri bojājas, un to nevar atkārtoti sasaldēt; 
Nepārsniedziet pārtikas produktu uzglabāšanas laiku. 

Ieteikumi svaigu ēdienu dzesēšanai 
Lai iegūtu vislabāko sniegumu: 
• Neglabājiet ledusskapī siltu pārtiku vai iztvaikojošus šķidrumus
• Pārklājiet vai iesaiņojiet ēdienu, it īpaši, ja tam ir spēcīgs aromāts

Padomi dzesēšanai 
Noderīgi padomi: 
• Glabāšana (visi veidi): ietiniet polietilēna maisiņos un novietojiet uz stikla plauktiem virs
dārzeņu atvilktnes.
• Drošības labad šādā veidā uzglabājiet tikai vienu vai divas dienas.
• Gatavi ēdieni, auksti ēdieni utt.: Tiem jābūt apsegtiem un tos var novietot uz jebkura plaukta.
• Augļi un dārzeņi: tie rūpīgi jāiztīra un jāievieto speciālajā (-ās) atvilktnē (-ēs).
• Sviests un siers: tie jāievieto īpašos hermētiskos traukos vai jāiesaiņo alumīnija folijas vai
polietilēna maisiņos, lai izslēgtu pēc iespējas vairāk gaisa piekļuves.
• Piena pudele: tām jābūt ar vāciņu, un tās jāuzglabā durvju plauktos.
• Banānus, kartupeļus, sīpolus un ķiplokus, ja tie nav iepakoti, nedrīkst turēt ledusskapī.
• Lai nodrošinātu energoefektivitāti, visām atvilktnēm, groziem un plauktiem jābūt pareizā vietā,
tos nedrīkst glabāt ledusskapī.

Tīrīšana 
Higiēnas apsvērumu dēļ ierīces iekšpuse, ieskaitot piederumus, regulāri jātīra 

 Uzmanību! Tīrīšanas laikā ierīce nedrīkst būt pievienota elektrotīklam. Elektriskās strāvas 
trieciena risks! Pirms tīrīšanas izslēdziet ierīci un izņemiet kontaktdakšu no tīkla, vai izslēdziet 
vai izslēdziet automātisko slēdzi vai drošinātāju. Nekad netīriet ierīci ar tvaika tīrītāju. 
Elektriskajās sastāvdaļās var uzkrāties mitrums, elektriskās strāvas trieciena risks! Karsti tvaiki 
var izraisīt plastmasas detaļu bojājumus. Pirms ierīces nodošanas atpakaļ ekspluatācijā ierīcei 
jābūt sausai. 
Svarīgi! Ēteriskās eļļas un organiskie šķīdinātāji var kaitēt plastmasas detaļām, piem. citrona 
sula vai apelsīna sula, sviestskābe, tīrīšanas līdzekļi, kas satur etiķskābi. 
• Neļaujiet šādām vielām nonākt saskarē ar ierīces daļām.
• Nelietojiet abrazīvus tīrīšanas līdzekļus
• Izņemiet ēdienu no saldētavas. Glabājiet tos vēsā, labi nosegtā vietā.
• Izslēdziet ierīci un izņemiet kontaktdakšu no tīkla, vai izslēdziet drošinātāja automātisko
slēdzi.
• Notīriet ierīci un iekšējos piederumus ar mīkstu drānu un remdenu ūdeni. Pēc tīrīšanas
noslaukiet ar svaigu ūdeni un nosusiniet.
• Pēc tam, kad viss ir sauss, pieslēdziet ierīci elektrotīklam.
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Problēmu risināšana 
Uzmanību! Pirms problēmu risināšanas atslēgt elektrību. Rokasgrāmatā neiekļauto problēmu 

risināšanu drīkst veikt tikai kvalificētais elektriķis vai kompetentā persona. 
Svarīgi! Normālās lietošanas laikā var dzirdēt dažādas skaņas (kompresors, dzesējošās vielas 
cirkulācija). 

Problēma Iespējamais cēlonis Risinājums 

Iekārta nedarbojas 

Temperatūras regulēšanas poga ir 
iestatīta uz aukstāko nozīmi Novietot pogu citā pozīcijā. 

Kontaktdakša nav ieslēgta vai ir 
slikti ieslēgta Ieslēgt kontaktdakšu. 

Drošinātājs izdedzis vai tam ir 
defekts 

Pārbaudīt drošinātāju, ja 
nepieciešams, aizvietot. 

Rozetei ir defekts Elektriskie bojājumi ir jālabo 
elektriķim. 

Iekārta pārāk sasaldē 
vai atdzesē 

Temperatūra iestatīta pārāk zema, 
vai iekārta darbojas režīmā 
SUPER 

Īslaicīgi pārslēgt temperatūras 
regulatoru siltākā režīmā. 

Pārtika nav pietiekami 
sasaldēta 

Temperatūra nav pienācīgi 
noregulēta 

Sk. sākotnējo temperatūras 
iestatījumu sadaļā. 

Durvis bija ilgi atvērtas Turēt durvis atvērtas tikai tik ilgi, 
cik tas  nepieciešams. 

Iekārtā pēdējo 24 stundu laikā tika 
ievietots liels daudzums siltas 
pārtikas 

Īslaicīgi pārslēgt temperatūras 
regulatoru aukstākā režīmā. 

Iekārta stāv blakus siltuma avotam Sk. uzstādīšanas vietas sadaļā. 

Daudz sarmas uz 
durvju blīves Durvju blīve nav hermētiska 

Uzmanīgi uzsildīt durvju blīves 
sūcošas daļas ar fēnu (vēsā 
režīmā). Vienlaicīgi ar roku veidot 
pareizu uzsildītās durvju blīves 
formu. 

Neparasti trokšņi 

Iekārta nav nolīdzināta Noregulēt kājiņas. 
Iekārta pieskaras sienai vai citiem 
priekšmetiem Nedaudz pārvietot iekārtu. 

Daļas, piemēram, caurule, iekārtas 
aizmugurē pieskaras citai iekārtas 
daļai vai sienai 

Ja nepieciešams, uzmanīgi atlocīt 
daļu. 

Sānu paneļi ir karsti. Tas ir normāli. Siltuma apmaiņas 
daļas atrodas sānos. 

Ja nepieciešams, paņemiet cimdus, 
lai pieskartos sānu paneļiem. 

Ja defekts atkal paradās, sazinieties ar Servisa Centru. 
Šie dati ir nepieciešami, lai ātri un pareizi palīdzētu Jums. Uzrakstīt šeit nepieciešamus datus, sk. 
datu plāksnītē. 
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SAUGUMO INFORMACIJA 
Užtikrindami savo saugumą ir teisingą naudojimą, prieš įrengiant ir pirmą kartą 
panaudojant šį įrenginį, atidžiai perskaitykite šią instrukciją, taip pat joje esančius 
patarimus bei perspėjimus. Norint išvengti nereikalingų klaidų bei nelaimingų 
atsitikimų, svarbu užtikrinti, kad visi šio įrenginio naudotojai yra gerai susipažinę 
su jo veikimu ir saugumo taisyklėmis. Išsaugokite šią instrukciją ir užtikrinkite, 
kad ji būtų kartu su įrenginiu jo pardavimo ar perkėlimo atveju, taip, kad visi, 
naudodami jį per jo eksploatavimo laiką būtų tinkamai informuoti apie įrenginio 
naudojimą ir saugumą.  
Dėl gyvybės ir turto saugumo laikykitės šios naudotojo instrukcijos perspėjimų, 
nes gamintojas neatsako už žalą, padarytą neteisingai naudojant įrenginį. 

VAIKŲ IR PAŽEIDŽIAMŲ ŽMONIŲ SAUGUMAS 

• Šį įrenginį gali naudoti vaikai nuo aštuonerių metų amžiaus ir vyresni bei
asmenys, pasižymintys sumažėjusiais fiziniais, jutiminiais ar protiniais
gebėjimais, ar neturintys patirties bei žinių jei jiems buvo paaiškinta ar
duotos instrukcijos kaip saugiai naudotis įrenginiu ir kokie gali būti pavojai.

• Vaikai nuo 3 iki 8 metų patys gali išimti ir sudėti maisto produktus.

• Vaikus reikėtų prižiūrėti, kad jie nežaistų su įrenginiu.

• Valymas ir naudotojo priežiūra neturi būti atliekama vaikų, nebent jie yra
aštuonerių metų ar vyresni ir prižiūrimi.

• Laikykite visas pakuotes vaikams nepasiekiamose vietose. Yra rizikos
uždusti.

• Jei ardote įrenginį, pirmiausia ištraukite jungtuką iš kištuko, nupjaukite
prijungimo kabelį ( kaip įmanoma arčiau įrenginio)  ir išimkite duris, kad
žaidžiantys vaikai nepatirtų elektros šoko ar neužsidarytų patys šaldytuve.

• Jei senesnis įrenginys su spyruokline spyna (velke) ar dangčiu yra
keičiamas į įrenginį su magnetiniu durų užraktu, tai, prieš išardydami senąjį
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įrenginį, įsitikinkite, kad spyruoklės yra nenaudojamos. Taip įrenginys 
netaps mirtinais spąstais vaikui. 

SAUGUMO INFORMACIJA 

Bendroji sauga 

ĮSPĖJIMAS! Neuždenkite vėdinimo angų ant įrenginio korpuso arba 
įmontuotoje konstrukcijoje. 

ĮSPĖJIMAS! Nenaudokite mechaninių įtaisų ar kitokių priemonių atšildymo 
procesui pagreitinti, išskyrus gamintojo rekomenduojamus. 

ĮSPĖJIMAS! Nepažeiskite aušinimo grandinės. 
ĮSPĖJIMAS!  Šaldymo įrenginio viduje nenaudokite kitų elektrinių priemonių 

(tokių, kaip ledų gaminimo aparatai), nebent  jų tokia paskirtis yra patvirtinta 
gamintojo. 

ĮSPĖJIMAS!  Nelieskite  apšvietimo lemputės,  jei ji buvo ilgą laiką įjungta; ji 
gali būti įkaitusi.1)

ĮSPĖJIMAS!  Statydami įrenginį, įsitikinkite, kad maitinimo laidas nėra 
įstrigęs ar sugadintas. 

ĮSPĖJIMAS!  Nepalikite jokių ilginamųjų laidų už įrenginio nugaros. 

• Nelaikykite sprogių medžiagų, tokių kaip aerozolio skardinės su degia
medžiaga šiame įrenginyje.

• Šaldantis izobutanas (R600a) yra įrenginio šaldymo grandinėje, tai yra
natūralios dujos, puikiai suderinamos su aplinka, tačiau vis dėl to – degios.

• Įrenginio transportavimo ir įrengimo metu užtikrinkite, kad nebūtų
sugadinta jokia šaldomosios grandinės detalė.

– Venkite atviros liepsnos ir užsidegimo šaltinių .

– Gerai vėdinkite patalpą, kurioje yra įrenginys.

• Pavojinga kaip nors pakeisti specifikacijas ar modifikuoti šį gaminį. Bet
koks laido pažeidimas gali sukelti trumpą sujungimą, gaisrą ir/ar elektros
šoką.
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   . 
1 Jei komplekte yra apšvietimas 

SAUGUMO INFORMACIJA 

• Šis įrenginys yra pagamintas naudoti namų ūkyje ar panašioje aplinkoje:

- parduotuvių darbuotojų virtuvėse, biuruose ir kitoje darbo aplinkoje,

- sodybose, klientų naudojamas viešbučiuose, moteliuose bei kitoje
gyvenamoje aplinkoje,

- „bed and brekfast“ tipo viešbučiuose;

- maitinimo ir panašioje ne mažmeninio pardavimo vietoje.
ĮSPĖJIMAS! Bet kokios elektrinės detalės (kištukas, laidas, kompresorius ir 

t.t.) turi būti keičiami tik patvirtinto aptarnavimo agento ar kvalifikuoto
aptarnavimo personalo darbuotojo.

ĮSPĖJIMAS! Lemputė, pateikiama kartu su šiuo įrenginiu yra „ apšvietimo 
lemputė, skirta specialiam naudojimui“ ir naudojama tik šiam įrenginiui. Ši 
„specialaus naudojimo“ lemputė nenaudojama namų apšvietimui1 

• Elektros laidas neturi būti prailgintas.
• Įsitikinkite, kad maitinimo kištukas nėra suspaustas ar sugadintas prietaiso

gale. Suspaustas arba pažeistas maitinimo kištukas gali perkaisti ir sukelti
gaisrą.

• Įsitikinkite, kad galite prieiti prie pagrindinio įrenginio kištuko.
• Netraukite pagrindinio kabelio.
• Jei maitinimo kištuko lizdas yra nepritvirtintas, tai nejunkite kištuko. Yra

gaisro ar elektros smūgio rizika.
• Nenaudokite įrenginio be lemputės.
• Šis įrenginys yra sunkus. Perkelkite jį atsargiai.
• Neišiminėkite produktų iš šaldiklio kameros ir nelieskite jų

drėgnomis/šlapiomis rankomis, nes tai gali sukelti odos sužalojimus ar
nudegimus nuo šalčio/ šaldiklio.

• Venkite ilgai laikyti įrenginį tiesioginėje saulės šviesoje.

1 Jei komplekte yra apšvietimas 
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SAUGUMO INFORMACIJA 

Kasdienis naudojimas 
• Nedėkite  nieko karšto ant prietaiso plastikinių dalių.
• Nedėkite maisto produktų tiesiai prie galinės sienos.
• Užšaldytas maistas, jei buvo atšildytas, neturi būti pakartotinai

užšaldomas.2

• Iš anksto supakuotą šaldytą maistą laikykite pagal šaldytų maisto produktų
gamybos instrukcijas.3

• Turi būti griežtai laikomasi įtaiso gamintojo rekomendacijų. Žr.
atitinkamas instrukcijas.

• Nedėkite gazuotų gėrimų į šaldiklio skyrių, nes taip sukeliamas slėgis
kameroje, dėl kurio gali įvykti sprogimas ir įrenginys gali būti sugadintas4

• Jei ledus valgysite  išėmę juos tiesiai iš įrenginio, jie gali sukelti
nušalimus.5

• Norėdami maistą išlaikyti geros kokybės, laikykitės žemiau nurodytų
taisyklių:

• Duris laikant atidarius ilgą laiką, prietaiso skyriuose gali padidėti
temperatūra.

• Reguliariai valykite paviršius, galinčius liestis su maistu ir prieinamas
drenažo sistemas.

• Jeigu vandens talpyklos nebuvo naudojamos 48 val, išvalykite jas; Jei
vanduo nebuvo išleistas 5 dienas, praplaukite su vandens tiekimu sujungtą
vandens sistemą.

• Žalią mėsą ir žuvį laikykite atitinkamuose induose, kad ji nesiliestų su
kitais maisto produktais ar ant jų nelašėtų mėsos ar žuvies skysčiai.

• - Dviejų žvaigždučių  šaldyto maisto skyriuose (jei tokie yra jūsų
įrenginyje) galima laikyti iš anksto užšaldytą maistą, laikyti ar gaminti
ledus ar ledo kubelius.

2  Jei yra šaldiklio skyrius 
3 Jei yra šaldiklio skyrius 
4 Jei yra šaldiklio skyrius 
5 Jei yra šaldiklio skyrius 
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SAUGUMO INFORMACIJA 

• Vienos, dviejų ir trijų žvaigždučių skyriai (jei tokie yra jūsų įrenginyje)
negali būti naudojami šviežio maisto užšaldymui.

• Jei įrenginys ilgą laiką paliekamas tuščias, išjunkite, atitirpinkite,
išvalykite, nusausinkite jį, o duris palikite praviras, kad nesusidarytų
pelėsių.

Priežiūra ir valymas 
• Prieš atlikdami techninės priežiūros darbus, išjunkite prietaisą ir atjunkite

maitinimo kištuką iš elektros tinklo lizdo.
• Nevalykite prietaiso su metaliniais daiktais.
• Nenaudokite aštrių daiktų, šalindami šerkšną iš šaldytuvo. Naudokite

plastikinį grandiklį.6

• Reguliariai tikrinkite šaldytuve atšilusio vandens nutekėjimą. Jei reikia,
išvalykite drenažą. Jei nutekėjimas užsikimšęs, įrenginio apačioje
susirinks vanduo.7

Įrengimas 
Svarbu! Elektros pajungimui atidžiai laikykitės nurodymų, pateiktų konkrečiuose 
instrukcijos skyriuose. 
• Išpakuokite įrenginį ir patikrinkite, ar jame nėra pažeidimų. Nejunkite įrenginio,
jei jis sugadintas. Nedelsiant praneškite apie galimus nuostolius ten, kur jį
nusipirkote. Tokiu atveju išsaugokite pakuotę.
• Prieš prijungiant įrenginį, rekomenduojama palaukti ne mažiau kaip keturias
valandas, kad alyva galėtų sutekėti atgal į kompresorių.
• Aplink įrenginį turėtų būti tinkama oro cirkuliacija, kad jis neperkaistų. Siekiant
užtikrinti pakankamą vėdinimą, vadovaukitės montavimo instrukcijomis.
• Kur tik įmanoma, gaminio tarpikliai turi būti prie sienos, kad prie sienos
nesiliestų šiltos dalys (kompresorius, kondensatorius),  ar kad jų nebūtų galima
priliesti, taip išvengiant galimo nudegimo.
• Įrenginys neturi būti arti radiatorių ar viryklių.

6 Jei yra šaldiklio skyrius 
7 Jei yra šviežio maisto laikymo skyrius 
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SAUGUMO INFORMACIJA 

• Įsitikinkite, kad maitinimo kištukas po įrengimo yra pasiekiamas.

Aptarnavimas 
• Elektros darbus, reikalingus įrenginio techninei priežiūrai, turi atlikti
kvalifikuotas elektrikas arba kitas kompetentingas asmuo.
• Šį įrenginį turi prižiūrėti įgaliotasis techninės priežiūros centras ir naudoti tik
originalias atsargines dalis.

Energijos taupymas 
• Į įrenginį nedėkite karšto maisto;
• Neprikimškite daug maisto, nes tai trukdo oro cirkuliacijai;
• Įsitikinkite, kad maistas neliečia skyriaus(-ų) galinės sienos;
• Jei elektros energija išjungiama, neatidarykite durelių;
• Dažnai neatidarinėkite šaldytuvo;
• Nelaikykite atidarytų durelių per ilgą laiką;
• Nenustatykite termostato pernelyg šaltai temperatūrai;
• Kai kuriuos priedus, pvz., stalčius, galima išimti, kad gautumėte didesnį kameros
tūrį ir būtų suvartojama mažiau energijos.

Aplinkos apsauga 
           Šis įrenginys neturi dujų, kurios galėtų pažeisti ozono sluoksnį nei savo 
šaldymo grandinėje, nei izoliacinėse medžiagose.  Įrenginio išardžius negalima 
pašalinti kartu su kitomis šiukšlėmis bei atliekomis. Izoliacinis putplastis turi  
degių dujų: įrenginį reikia pašalinti pagal vietinės valdžios įrenginio pašalinimo 
taisykles. Medžiagas, panaudotas šiame įrenginyje ir pažymėtas simboliu 
galima perdirbti.  

Šis  simbolis ant produkto ar jo pakuotės nurodo, kad produkto negalima 
pašalinti kaip įprastų šiukšlių; jis turi būti pristatytas  į tinkamą 
surinkimo punktą elektrinių ir elektroninių prietaisų perdirbimui. 
Pasirūpindami, kad šis gaminys būtų teisingai pašalintas, padėsite 

išvengti galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai, kurias kitu atveju 
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gali sukelti netinkamas šio produkto atliekų tvarkymas. Dėl išsamesnės 
informacijos apie šio gaminio perdirbimą kreipkitės į vietinę tarybą, namų ūkio 
atliekų šalinimo tarnybą arba parduotuvę, kurioje įsigijote gaminį. 

Pakavimo medžiagos 
Medžiagas, pažymėtas atitinkamu simboliu, galima perdirbti. Išmeskite pakuotę į 
atitinkamus surinkimo konteinerius, kad ją būtų galima perdirbti. 

Įrenginio pašalinimas 
1. Išjunkite pagrindinius kištukus iš pagrindinių lizdų.
2. Nupjaukite pagrindinius kabelius ir išardykite juos.

ĮSPĖJIMAS! Naudodami, prižiūrėdami ir šalindami prietaisą, 
atkreipkite dėmesį į simbolį, panašų kaip kairėje pusėje, kuris yra prietaiso 
gale geltonos arba oranžinės spalvos. Tai įspėjimo apie gaisro pavojų 
simbolis. Aušinimo vamzdžiuose ir kompresoriuje yra degių medžiagų. 
Naudojimo, aptarnavimo ir šalinimo metu būkite atokiau nuo gaisro šaltinio. 
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APŽVALGA 

Pastaba: šis paveikslėlis yra informacinio pobūdžio.  Kiekvienu atveju atsižvelkite į savo turimą įrenginį. 
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PASTATYMAS 
Durelių nuėmimas 

Reikalingi įrankiai: Kryžminis ir plokščias atsuktuvai. 

• Įsitikinkite, kad prietaisas yra išjungtas iš maitinimo lizdo ir tuščias.
• Norėdami išimti duris, palenkite prietaisą atgal.  Prietaisą atremkite į kitą paviršių, kad jis

nenuslystų durų nuėmimo proceso metu.
• Visos išimtos dalys turi būti saugiai padėtos ir panaudotos vėl sumontuojant duris.
• Neguldykite prietaiso plokščioje padėtyje, nes galite pažeisti aušinimo skysčio sistemą.
• Surinkimo metu prie šaldytuvo turėtų dirbti du asmenys.

1. Atsukite vyrio dangtelį kryžminiu atsuktuvu.

2. Atjunkite laidus

3. Atsukite viršutinį vyrį.
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PASTATYMAS 
4. Nuimkite duris ir padėkite ant minkšto pagrindo.
Tuomet nuimkite kitas duris atlikdami tuos pačius
veiksmus.

5. Atsukite apatinius vyrius

6. Pastatę įrenginį į vietą, sumontuokite duris atgal
vykdydami tuos pačius veiksmus atvirkštine tvarka.
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PASTATYMAS 

Erdvės reikalavimai 

• Skirkite pakankamai erdvės durelių atidarymui.

• Palikite bent 50 mm tarpus iš abiejų pusių ir iš nugaros.

Šaldytuvo lygiavimas 

Durys 

- Norėdami pakelti kojeles, pasukite jas pagal laikrodžio rodyklę
- Norėdami nuleisti kojeles, pasukite jas prieš laikrodžio rodyklę
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PASTATYMAS 
Pastatymas 
 Pastatykite šį įrenginį tokioje vietoje, kur aplinkos temperatūra atitinka klimato klasę, nurodytą ant 
plokštelės: 
šaldymo prietaisams su klimato klase: 
Išplėstosios vidutinių platumų zonos: šis šaldymo prietaisas naudojamas esant aplinkos temperatūrai nuo 
10 °C iki 32 °C; 
Vidutinių platumų klimatas: šis šaldymo prietaisas naudojamas esant aplinkos temperatūrai nuo 16 °C iki 
32 °C; 
Subtropinis klimatas: šis šaldymo prietaisas naudojamas esant aplinkos temperatūrai nuo 16°C iki 38°C; 
Tropinis klimatas: šis šaldymo prietaisas naudojamas esant aplinkos temperatūrai nuo 16 °C iki 43 °C; 

Vieta 

Įrenginys turi būti sumontuotas kaip galima toliau nuo tokių karščio šaltinių kaip radiatoriai, 
boileriai, tiesioginė saulės šviesa ir t.t. Užtikrinkite gerą oro cirkuliaciją apie įrenginio galinę pusę.  
Jei įrenginys pastatytas po kokiu nors sieniniu  baldu, tai, norint užtikrinti jo geriausią veikimą, 
tarpas tarp baldo ir įrenginio viršaus turi būti mažiausiai 100 mm. Idealu, kad įrenginys nebūtų 
statomas po baldais. Tikslų išlygiavimą užtikrina viena ar daugiau pritaikomų kojelių įrenginio 
apačioje. 

Šis šaldymo įrenginys nėra įmontuojamas; 

ĮSPĖJIMAS!  Kartais gali tekti įrenginį atjungti nuo pagrindinio energijos tiekimo. 
Užtikrinkite, kad, įrenginį pastačius, kištukas būtų lengvai pasiekiamas. 

Įjungimas į elektros tinklą 

Prieš įjungdami, užtikrinkite, kad įtampa ir dažnis, nurodyti ant plokštelės, atitinka įtampą jūsų namuose. 
Įrenginys turi būti įžemintas. Šiam tikslui yra pateikiamas elektros energijos kabelio kištukas ir kontaktas. 
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KASDIENINIS NAUDOJIMAS 

VALDYMO SKYDELIO NAUDOJIMAS 

MYGTUKAI 

Spustelėkite, norėdami nustatyti šaldiklio skyriaus (kairėje pusėje) temperatūrą nuo -14 °C iki -22 ° C. 

Spustelėkite, norėdami nustatyti šaldytuvo skyriaus (dešinėje) temperatūrą nuo 2 ° C iki 8 ° C ar išvis 
išjungti aušinimą. 

Spustelėkite, norėdami pasirinkti vieną režimą iš galimų: SMART, ECO, SUPER COOLING, 
SUPER FREEZING ir USERS SETTING (ekrane nėra simbolio). 

LOCK 3s mygtuką palaikykite nuspaudę tris sekundes ir užrakinsite likusius  tris mygtukus. 

EKRANAS 

Veikdamas SMART režimu šaldytuvas automatiškai nustato dviejų skyrių temperatūrą pagal vidinę 
ir aplinkos temperatūrą. 

Veikdamas ECO režimu šaldytuvas suvartoja mažiausiai energijos. 
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KASDIENINIS NAUDOJIMAS 
SUPER COOLING atšaldo šaldytuvo skyrių iki žemiausios numatytos temperatūros. Po maždaug 
2,5 valandos bus grįžtama į ankstesnius vartotojo temperatūros ir režimo nustatymus. 

SUPER FREEZING atšaldo šaldiklio skyrių iki žemiausios numatytos temperatūros. Po maždaug 
50 valandų bus grįžtama į ankstesnius vartotojo temperatūros ir režimo nustatymus. 

Simbolis LOCK švies, jei visi mygtukai užrakinti 

Rodo nustatytą šaldiklio skyriaus temperatūrą 

Rodo nustatytą šaldytuvo skyriaus temperatūrą 

Užraktas nuo vaikų gali neveikti po  elektros tiekimo sutrikimo. Užraktas nuo vaikų automatiškai 
pradeda veikti po 25 sekundžių nuo paskutinės operacijos. Ekrano skydelis automatiškai išsijungia 
po 2 minučių nuo paskutinės operacijos. 

Kai kurios funkcijos gali būti netaikomos šiam modeliui. 

Režimas Indikatorius Šaldiklio temperatūra 
ekrane 

Šaldytuvo temperatūra 
ekrane 

SMART 
Šaldiklio ir šaldytuvo temperatūros rodmenys keisis 
priklausomai nuo aplinkos temperatūros (žr. toliau pateiktą 
lentelę). 

ECO -15°C +8°C

SUPER 
COOLING Nesikeičia +2°C

SUPER 
FREEZING -25°C Nesikeičia 
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KASDIENINIS NAUDOJIMAS 

PASTABOS: 

ECO režimas: pasirinkite šį režimą, kai norite taupyti energiją. 

SUPER COOLING režimas: Šis režimas leidžia greitai atvėsinti maistą ir yra automatiškai 
išjungiamas po 2,5 darbo valandų. 

SUPER FREEZING režimas: Šis režimas leidžia greitai užšaldyti maisto produktus ir yra 
automatiškai išjungiamas po 50 darbo valandų. 

ATIDARYTŲ DURELIŲ SIGNALAS 

Jei bet kurios prietaiso durys bus atidarytos 90 sekundžių, pasigirs pasikartojantis pavojaus signalas. 
Uždarykite duris ir signalas nurims. 
Jei durys nėra gerai uždarytos, signalas suskambės kas 35 sekundes, kol durys bus gerai uždarytos. 
Jei durys bus atviros 10 minučių ir nedarinėjamos, vidinė LED lemputė automatiškai išsijungs. 

UŽRAKTAS NUO VAIKŲ 

Ši funkcija skirta apsaugoti vaikus nuo naudojimosi prietaisu. 

• Norėdami įjungti funkciją, paspauskite ir palaikykite maždaug 3 sekundes. 

Užrakto indikatoriaus lemputė užsidegs, nurodydama, kad įjungta saugos 
užrakto funkcija. 

• Norėdami išjungti funkciją, paspauskite ir palaikykite maždaug 1 sekundę. 

Atrakinimo indikatoriaus lemputė užsidegs, nurodydama, kad saugos užrakto 
funkcija išjungta. 
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KASDIENINIS NAUDOJIMAS 

Pirmasis naudojimas 
Vidaus valymas 

Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, išplaukite vidų ir visus vidinius priedus drungnu vandeniu ir 
neutraliu muilu, kad pašalintumėte įprastą naujo produkto kvapą, tada gerai išdžiovinkite. 

Svarbu! Nenaudokite šveičiamųjų valymo priemonių, nes jos gali pažeisti įrenginio apdailą. 

Kasdienis naudojimas 
Pagal žemiau esančią lentelę skirtinguose skyriuose laikykite skirtingą maistą. 

Šaldytuvo skyriai Maisto tipas 

Šaldytuvo skyriaus durelės 
arba lentynėlės 

• Natūralių konservantų turintis maistas, pavyzdžiui, džemas,
sultys, gėrimai, prieskoniai.

• Nelaikykite greitai gendančio maisto.

Stalčius daržovėms • Vaisiai, žolelės ir daržovės turėtų būti laikomos atskirai
daržovėms skirtame stalčiuje.

• Šaldytuve nelaikykite bananų, svogūnų, bulvių ar česnako.

Vidurinioji šaldytuvo lentyna • Pieno produktai, kiaušiniai.

Viršutinė šaldytuvo lentyna • Maistas, kurio nereikia ruošti, pavyzdžiui, iš karto valgyti
parengtas maistas, delikatesai, maisto likučiai.

Šaldiklio stalčius(-iai) / 
lentyna 

• Ilgai laikomas maistas.

• Apatinis stalčius / lentyna yra skirtas žaliai mėsai, paukštienai,
žuviai.

• Vidutinis stalčius / lentyna yra skirtas šaldytoms daržovėms,
bulvytėms fri.

• Viršutinis stalčius / lentyna yra skirtas ledams, šaldytiems
vaisiams, šaldytiems konditerijos gaminiams.

Atšildymas 

 Giliai užšaldyti arba užšaldyti maisto produktai, prieš juos naudojant, gali būti atšildomi šaldytuvo skyriuje 
arba kambario temperatūroje, priklausomai nuo to, kiek turima laiko tam  atlikti. 
Nedideli produktų gabaliukai gali būti verdami net ir užšaldyti, tiesiai iš šaldiklio. Šiuo atveju gaminimas 
užtruks ilgiau. 



18 

KASDIENINIS NAUDOJIMAS 

Ledo kubeliai 

Šio įrenginio komplekte gali būti vienas ar dagiau ledo kubelių dėkliukų ledui 
gaminti 

Priedai  
Išimamos lentynos 
Šaldytuvo sienelėse yra lentynų pozicionavimui skirti laikikliai. 

Durelių lentynėlių pozicionavimas 
Kad būtų galima laikyti įvairaus dydžio maisto pakuotes, durų 
lentynėles galima išimti ir pakeisti jų aukštį. Išėmimo veiksmai: 
traukite lentynėlę rodyklių kryptimi, kol ji išsitrauks, pakeitę aukštį, 
įstatykite atgal į duris. 

Temperatūros nustatymo rekomendacijos 

Temperatūros nustatymo rekomendacijos 

Aplinkos temperatūra Temperatūros nustatymas 

Vasara 
Šaldytuvo temperatūra  4 ℃ 

Šaldiklio temperatūra  -18 ℃ 

Vidutinė temperatūra 
Šaldytuvo temperatūra  4 ℃ 

Šaldiklio temperatūra  -18 ℃ 

Žiema 
Šaldytuvo temperatūra  4 ℃ 

Šaldiklio temperatūra  -18 ℃ 

• Aukščiau pateikta informacija nurodo naudotojams tik temperatūros nustatymo rekomendacijas.
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KASDIENINIS NAUDOJIMAS 
Poveikis maisto saugojimui 
• Pagal rekomenduojamą nustatymą geriausias maisto laikymo laikas šaldytuve yra ne daugiau kaip 3 dienos.
• Pagal rekomenduojamą nustatymą geriausias maisto laikymo laikas šaldiklyje yra ne ilgesnis kaip 1 mėnuo.
• Geriausias laikymo laikas gali sutrumpėti atsižvelgiant į esamus nustatymus.

Naudingi patarimai ir pastabos 
Šaldymo patarimai 

Norėdami padėti jums naudotis šaldymo proceso privalumais, pateikiame kelis svarbius patarimus: 
• Didžiausias maisto kiekis, kurį galima užšaldyti per 24 val. rodomas duomenų lentelėje;
• užšaldymo procesas trunka 24 valandas. Per šį laikotarpį neturėtų būti dedamas papildomai šaldomas

maistas;
• užšaldykite tik aukščiausios kokybės, šviežius ir kruopščiai nuvalytus maisto produktus;
• ruoškite maistą mažomis porcijomis, kad būtų galima greitai ir pilnai užšaldyti, bei vėliau būtų galima

atšildyti tik reikiamą kiekį;
• supakuokite maistą į aliuminio foliją arba į polietileno plėvelę ir įsitikinkite, kad pakuotės yra

sandarios;
• neleiskite šviežiems šaldomiems maisto produktams liestis su jau užšaldytais maisto produktais, taip

išvengsite pastarųjų temperatūros svyravimų;
• liesas maistas saugomas geriau ir ilgiau nei riebūs produktai; druska mažina maisto laikymo terminą;
• vandens ledukai, jei jie vartojami iš karto išėmus iš šaldiklio, gali sukelti odos nušalimą;
• patartina nurodyti kiekvienos atskiros pakuotės užšaldymo datą, kad būtų galima saugiai išimti iš

šaldymo skyriaus, nenusišaldant odos;
• patartina nurodyti kiekvienos atskiros pakuotės užšaldymo datą, kad galėtumėte laikyti produktus tiek

kiek galima, pagal saugojimo laiką.

Patarimai dėl šaldyto maisto laikymo 

Norėdami , kad šis įrenginys veiktų kuo geriau, turėtumėte: 
• įsitikinti, kad mažmenininkas tinkamai saugojo šaldytus maisto produktus;
• pasirūpinti, kad šaldyti maisto produktai iš maisto parduotuvės į šaldiklį būtų perkelti kuo greičiau;
• dažnai neatidaryti durų arba nepalikti šaldiklio ilgiau atidaryto nei būtina;
• pakartotinai nešaldyti jau vieną kartą atšildyto maisto, nes jis greitai genda;
• neviršyti maisto gamybos metu nurodyto laikymo termino.

Šviežio maisto laikymo šaldytuve patarimai 
Norėdami geriausio rezultato: 
• Šaldytuve nelaikykite šiltų maisto produktų ar skysčių.
• Uždenkite arba suvyniokite maistą, ypač jei jis turi stiprų kvapą.
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KASDIENINIS NAUDOJIMAS 
Maisto laikymo šaldytuve patarimai 
Naudingi patarimai: 
• Sutvarkymas (visiems tipams): suvyniokite į polietileninius maišelius ir padėkite ant stiklo lentynų

virš daržovių stalčiaus.
 Dėl saugumo, tokiu būdu maisto produktus saugokite daugiausiai vieną ar dvi dienas.
• Virti maisto produktai, šalti patiekalai ir kt.: Jie turi būti uždengti ir  gali  būti  laikomi ant bet kurios

lentynos.
• Vaisiai ir daržovės: jie turi būti kruopščiai nuvalyti ir įdėti į specialų (-ius) stalčių (-us).
• Sviestas ir sūris: jie turi būti dedami į specialias hermetiškas talpyklas arba supakuoti į aliuminio foliją,

ar polietileno maišelius, kad būtų išvengta kuo daugiau oro tarpų.
• Pieno buteliai: jie turi turėti dangtelį ir būti laikomi durų lentynose.
• Bananai, bulvės, svogūnai ir česnakai, jei jie nėra supakuoti, neturi būti laikomi šaldytuve.

Valymas ir priežiūra 
Dėl higienos priežasčių įrenginio išorę, įskaitant išorės detales, reikia reguliariai valyti. 

Atsargiai! Valymo metu įrenginys negali būti prijungtas prie elektros tinklo. Elektros smūgio pavojus! 
Prieš valydami, išjunkite įrenginį ir ištraukite kištuką iš elektros tinklo arba išjunkite jungiklį arba saugiklį. 
Niekada nevalykite įrenginio gariniu valymo prietaisu. Elektrinėse įrenginio dalyse gali susikaupti drėgmė, 
todėl yra elektros smūgio pavojus! Karštieji garai gali pažeisti plastikines dalis. Prietaisas turi būti sausas, 
kai jis vėl bus pradėtas naudoti. 

Svarbu! Eteriniai aliejai ir organiniai tirpikliai gali paveikti plastikines dalis, pvz. citrinų  arba apelsinų 
žievelių sultys, sviesto rūgštis, valikliai, kurių sudėtyje yra acto rūgšties. 

• Neleiskite tokioms medžiagoms patekti į įrenginio dalis.
• Nenaudokite abrazyvinių valiklių.
• Išimkite maistą iš šaldiklio. Laikykite produktus vėsioje vietoje, gerai pridengtus.
• Išjunkite įrenginį ir ištraukite kištuką iš elektros tinklo arba išjunkite saugiklį.
• Įrenginį ir vidaus detales valykite audiniu ir drungnu vandeniu. Po valymo peršluostykite švariu

vandeniu ir nusausinkite.
• Tik kai įrenginys yra visai sausas, jį vėl galima įjungti.
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Gedimai 

Atsargiai! Prieš remontuojant, išjunkite įrenginį iš elektros tinklo. Remonto darbus, kurie nėra 
nurodyti šiame instrukcijų vadove, gali atlikti tik kvalifikuotas elektrikas. 

Svarbu!  Įrenginio veikimo metu girdisi įvairūs garsai (kompresorius, šaltnešio cirkuliacija) 

Problema Galima priežastis Sprendimas 
Įrenginys neveikia Kištukas ištrauktas ar 

atsipalaidavęs 
Sutvarkykite kištuką 

Saugiklis perdegė ar yra 
netinkamas 

Patikrinkite saugiklį, jei reikia 
pakeiskite 

Lizdas yra sugadintas Pagrindinį gedimą turi pataisyti 
elektrikas 

Įrenginys per daug 
šaldo ar atvėsina 

Temperatūra nustatyta per daug 
žema, arba įrenginys veikia 
SUPER režimu 

Pasukite temperatūros reguliatorių 
laikinai į šiltesnę temperatūrą 

Maistas 
nepakankamai 
atšaldomas 

Netinkamai nustatyta temperatūra Žiūrėkite skyrių: „Temperatūros 
nustatymas“ 

Durys buvo per ilgai atidarytos Duris laikykite atidarytas tik tiek, 
kiek reikia 

Per 24 val. buvo pridėta daug 
šilto maisto 

Pasukite temperatūros reguliatorių 
laikinai į šaltesnę temperatūrą 

Įrenginys yra šalia šilumos šaltinio Žiūrėkite skyrių: „Pastatymas“ 
Susidaro daug 
šerkšno ant durų 
tarpinės 

Tarpinė praleidžia orą. Atsargiai plaukų džiovintuvu 
išdžiovinkite laidžias tarpinės 
vietas (vėsiu režimu), tuo pat metu 
ranka įspauskite tarpinę taip, kad ji 
būtų savo vietoje. 

Keisti garsai Įrenginys stovi nelygiai Iš naujo sureguliuokite kojeles 
Įrenginys liečiasi prie sienos ar 
kitų objektų 

Šiek tiek pastumkite įrenginį 

Kokia nors detalė įrenginio 
užpakalinėje pusėje liečiasi su 
kita detale ar su siena 

Jei reikalinga, atsargiai palenkite tą 
detalę, kad nekliudytų 

Korpuso šonai įkaitę Tai normalu. Šonuose sumontuoti 
šilumokaičiai 

Jei reikia, naudokite pirštines 

Jei gedimas atsiranda ir vėl, kreipkitės į aptarnavimo centrą. Šie duomenys turėtų jums padėti. Užsirašykite 
čia būtinus duomenis iš duomenų lentelės. 
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Информация о безопасности 
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Для вашей безопасности и обеспечения надлежащего 
использования внимательно прочтите это руководство 
пользователя, включая все советы и предупреждения, 
перед установкой и использованием устройства в 
первый раз. Чтобы предотвратить ненужные ошибки и 
несчастные случаи, важно убедиться, что все люди, 
использующие устройство, знакомы с его 
использованием и функциями безопасности. 
Сохраните это руководство и убедитесь, что оно 
остается вместе с устройством при транспортировке 
или продаже, чтобы каждый, кто его использует, был 
должным образом проинформирован об 
использовании и безопасности устройства. 
Для обеспечения безопасности жизни и имущества 
соблюдайте меры предосторожности, приведенные в 
данном руководстве пользователя, поскольку 
производитель не несет ответственности за ущерб, 
причиненный несоблюдением. 

Безопасность детей и уязвимых людей 
• Дети в возрасте 8 лет и старше и люди с

ограниченными физическими, сенсорными или
умственными способностями или с недостатком
опыта и знаний могут использовать это устройство,
если они находятся под присмотром или
проинструктированы по безопасному
использованию устройства и понимают связанные
с этим риски.

• Детям в возрасте от 3 до 8 лет разрешается
загружать и разгружать это устройство.

• Следите за детьми, чтобы они не играли с
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устройством. 
• Детям не разрешается чистить или обслуживать

пользователя, кроме случаев, когда они достигли
8-летнего возраста и находятся под присмотром.

• • Храните всю упаковку в недоступном для детей
месте. Риск удушения.

• При утилизации прибора выньте вилку из розетки,
верните кабель (как можно ближе к прибору) и
снимите дверцу, чтобы дети не подверглись
поражению электрическим током или не
заблокировались во время игры.

• Если этим устройством, которое имеет магнитные
дверные уплотнения, заменяется старое
устройство с пружинным переключателем
(защелкой) на двери или крышке, убедитесь, что
пружинный переключатель не может быть
использован, прежде чем выбросить старое
устройство. Это не позволит ему стать
смертельной ловушкой для ребенка.

Общая безопасность 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не закрывайте 
вентиляционные отверстия в корпусе или встроенной 
конструкции. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте какие-либо 
механические устройства или другие средства для 
ускорения процесса размораживания, кроме 
рекомендованных производителем. 
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не повредите контур 
хладагента. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте другие 
электроприборы (например, мороженицу) в 
холодильном оборудовании, если они не одобрены 
производителем для этой цели. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не прикасайтесь к лампочке, 
если она была включена долгое время, так как она 
может быть очень горячей.1 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Устанавливая прибор, 
убедитесь, что шнур питания не заблокирован и не 
поврежден. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Не используйте удлинители 
с несколькими розетками или портативные блоки 
питания на задней части устройства. 
• Не храните в этом устройстве взрывоопасные

вещества, например аэрозоли с
легковоспламеняющимися веществами.

• В контуре установки используется хладагент
изобутан (R600a), природный газ с высокой
экологической совместимостью, который, однако,
легко воспламеняется.

• • При транспортировке и установке агрегата
убедитесь, что детали контура хладагента не
повреждены.
- избегайте открытого огня и источников

1 Если в отделении есть свет.
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возгорания; 
- Тщательно проветрите помещение, где находится

устройство.
- Опасно изменять технические характеристики или

каким-либо образом модифицировать продукт.
Любое повреждение шнура может привести к
короткому замыканию, возгоранию и/или
поражению электрическим током.

- Этот прибор предназначен для домашнего и
аналогичного использования, например:

- кухни для персонала в магазинах, офисах и других
рабочих местах;

- фермерские дома и клиенты в гостиницах, мотелях
и других жилых помещениях;

- гостиницы типа ночлег и завтрак
- общественное питание и аналогичные помещения.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Электрические детали
(вилка, шнур питания, компрессор и т. д.) должны 
заменять сертифицированный сервисный агент или 
квалифицированный обслуживающий персонал. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ! Лампочка, поставляемая с 
этим оборудованием, представляет собой 
«специальную лампочку», которую можно 
использовать только в поставляемом оборудовании. 
Эту «специальную лампочку» нельзя использовать для 
домашнего освещения1. 
• Шнур питания не должен быть удлинен.
• Убедитесь, что вилка не зажата и не повреждена
задней частью прибора. Сжатая или поврежденная
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вилка может перегреться и стать причиной пожара. 
• Убедитесь, что вилка машины доступна.
• Не тяните за шнур питания.
• Не вставляйте вилку в розетку, если электрическая
розетка не зафиксирована. Риск поражения
электрическим током или возгорания.
• Не используйте прибор без лампочки.
• Эта машина тяжелая. Будьте осторожны при
перемещении.
•Не вынимайте предметы из морозильной камеры и не
прикасайтесь к ним мокрыми/влажными руками, так
как это может вызвать ссадины на коже или
обморожение.
•Избегайте длительного воздействия прямых
солнечных лучей.

Ежедневное пользование 
• Не помещайте горячие предметы на

пластмассовые части машины.
• Не помещайте продукты плотно к задней стенке.
• Замороженные продукты нельзя повторно

замораживать после размораживания.
• Храните предварительно упакованные

замороженные продукты в соответствии с
инструкциями производителя замороженных
продуктов.1)

• Необходимо строго соблюдать инструкции по
хранению производителя оборудования. См.
соответствующие инструкции.

• Не кладите газированные напитки в морозильную
камеру, так как это окажет давление на емкость,
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что может привести к ее взрыву и повреждению 
прибора.1) 

• При употреблении сразу после извлечения из
прибора замороженные сладости могут вызвать
обморожение.1)

• Чтобы избежать заражения пищевых продуктов,
следуйте приведенным ниже инструкциям.

• Открытие дверцы на долгое время может вызвать
значительное повышение температуры в отсеках
прибора. Регулярно очищайте поверхности,
которые могут соприкасаться с продуктами
питания и имеющимися дренажными системами.

• Очистите резервуары для воды, если они не
использовались в течение 48 часов; промойте
подключенную к водопроводу систему, если вода
не использовалась в течение 5 дней.

• Храните сырое мясо и рыбу в подходящих
емкостях в холодильнике, чтобы они не
соприкасались с другими продуктами и не капали
на них.

• Отделения для замороженных продуктов с двумя
звездочками (если они есть в устройстве) подходят
для хранения предварительно замороженных
продуктов, хранения или приготовления
мороженого и изготовления кубиков льда.

• Ячейки с одной, двумя и тремя звездами (если они
есть в устройстве) не подходят для замораживания
свежих продуктов.

• Если устройство остается пустым в течение
долгого времени, выключите его, разморозьте,
очистите, высушите и оставьте дверцу открытой,
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чтобы предотвратить появление запахов. 

Уход и чистка 
• Выключите прибор и выньте вилку из розетки перед
обслуживанием.
• Не чистите машину металлическими предметами.
• Не используйте острые предметы для удаления
наледи с машины. Используйте пластиковый скребок.
• Регулярно проверяйте наличие талой воды в сливе
холодильника. При необходимости прочистите слив.
Если слив забит, вода будет скапливаться в нижней
части устройства.2)

Установка  
Важно! Внимательно следуйте инструкциям в 
разделах по электрическому подключению. 
•Распакуйте устройство и осмотрите его на предмет
повреждений. Не подключайте устройство, если оно
повреждено. Немедленно уведомить продавца о 
любых повреждениях. В этом случае сохраните 
упаковку. 
• Перед подключением прибора рекомендуется

подождать не менее четырех часов, чтобы масло
могло стечь обратно в компрессор.

• Вокруг устройства должна обеспечиваться
достаточная циркуляция воздуха, иначе он может
перегреться. Следуйте инструкциям по установке,
чтобы обеспечить достаточную вентиляцию.

__________ 
1) Если есть отделение морозильника
2) Если есть отделение для хранения свежих продуктов.
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• По возможности прокладки устройства должны
упираться в стену, чтобы не касаться теплых
частей (компрессор, конденсатор) и предотвратить
возможные ожоги.

• Запрещается ставить устройство рядом с
батареями отопления или газовыми плитами.

• Убедитесь, что у вас есть доступ к вилке после
установки устройства.

• Обслуживание
• Любые электрические работы, необходимые для

обслуживания оборудования, должны
выполняться квалифицированным электриком или
компетентным лицом.

• Этот продукт должен обслуживаться
авторизованным сервисным центром с
использованием только оригинальных запасных
частей.

• Экономия электроэнергии
• Не помещайте в устройство горячие продукты.
• Не складывайте еду плотно, так как это затруднит

циркуляцию воздуха.
• Убедитесь, что продукты не касаются задней

стенки (стенок) отделения.
• Если пропало электричество, не открывайте

дверцу.
• • Не открывайте дверцу слишком часто.
• • Не держите дверцу открытой слишком долго.
• • Не устанавливайте термостат на слишком низкие
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температуры. 
• • Некоторые аксессуары, например коробки,

можно снять для большего объема хранения и
снижения энергопотребления.

Защита окружающей среды 

 Этот блок не содержит газов, которые могут 
повредить озоновый слой, контур хладагента или 
изоляционные материалы. Запрещается 
утилизировать прибор вместе с бытовыми 
отходами. Изоляционная пена содержит горючие 
газы: устройство необходимо утилизировать в 
соответствии с местными нормативами. Не 
повредите охлаждающий агрегат, особенно 
теплообменник. Материалы этого устройства, 
отмеченные символом , подлежат вторичной 
переработке. 

Символ на продукте или его упаковке указывает 
на то, что этот продукт нельзя утилизировать как 

бытовые отходы. Вместо этого его следует передать в 
соответствующий пункт сбора для переработки 
электрического и электронного оборудования. 
Обеспечивая правильную утилизацию этого продукта, 
вы поможете предотвратить возможные негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья 
человека, которые в противном случае могли бы быть 
вызваны неправильным обращением с отходами этого 
продукта. Для получения более подробной 
информации об утилизации этого продукта обратитесь 
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в местную городскую администрацию, в службу 
утилизации бытовых отходов или в магазин, в котором 
вы приобрели устройство. 

Упаковочные материалы 
Материалы, отмеченные символом , подлежат 
вторичной переработке. Утилизируйте упаковку в 
подходящие контейнеры для вторичной переработки. 

Утилизация оборудования 
1. Вынуть вилку из розетки.
2. Обрежьте и выбросьте шнур питания.

Внимание! При использовании, обслуживании и
утилизации устройства обращайте внимание на 
символ, похожий на левый на задней части устройства 
(на задней панели или компрессоре), желтый или 
оранжевый. 
Это предупреждающий символ пожарной опасности. 
Трубки хладагента и компрессор содержат 
легковоспламеняющиеся материалы. 
Пожалуйста, держитесь подальше от источников 
возгорания во время эксплуатации, технического 
обслуживания и утилизации. 
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* Примечание: изображение предназначено только для информации, см. конкретную
модель вашего устройства.
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Снятие дверок 

Необходимый инструмент: Крестовая отвертка Philips, плоская отвертка. 
• Убедитесь, что устройство отключено от сети и без продуктов.
• Чтобы снять дверцу, необходимо наклонить устройство назад. устройство

необходимо поставить на твердую поверхность, чтобы оно не соскользнул при
снятии дверцы.

• Все хранящиеся детали необходимо сохранить, чтобы снять дверцу.
• Не ставьте устройство горизонтально, так как это может повредить систему

охлаждения.
• При сборке лучше действовать 2 человекам.

1. Отвинтите крышку петли крестовой отверткой.

2. Освободите хомуты

3. Отвинтите петли
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4. Поднимите дверцу и положите на мягкую поверхность.
Затем снимите другие двери тем же способом.

5. Открутите нижние петли.

6. После размещения устройства перевесьте дверцу в обратном
направлении.
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Требования к помещению 
• Оставьте достаточно места, чтобы дверь открывалась.
• Оставьте пространство не менее 50 мм с обеих сторон и сзади.

Выравнивание холодильника 
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Позиционирование 
Устанавливайте устройство в месте, где температура воздуха соответствует 
климатическому классу, указанному на паспортной табличке холодильника: 
для холодильного оборудования с климатическим классом: 
- умеренная в течение длительного времени: данный холодильник предназначен для
использования при температуре окружающей среды от 10 ° C до 32 ° C; (SN)
- умеренный: данный холодильник предназначен для использования при температуре
окружающей среды от 16 ° C до 32 ° C; (N)
- субтропический: данный холодильник предназначен для использования при температуре
окружающей среды от 16 ° C до 38 ° C; (ST)
- тропический: данный холодильник предназначен для использования при температуре
окружающей среды от 16 ° C до 43 ° C; (Т).

Место 

Устройство устанавливать вдали от источников тепла, таких как радиаторы, бойлеры, 
прямых солнечных лучей и т. д. Убедитесь, что воздух свободно циркулирует в задней 
части устройства. Для наилучшей работы, когда устройство находится под навесным 
шкафом, минимальное расстояние между верхом устройства и навесным шкафом должно 
быть не менее 100 мм. Однако под навесными шкафами устройство лучше не размещать. 
Точное выравнивание обеспечивается одной или несколькими регулировочными ножками 
в базовом блоке. 

 Предупреждение! Должна быть предусмотрена возможность отключения прибора от 
электросети; поэтому вилка должна быть легко доступна после установки. 

Электрические розетки 

Перед включением убедитесь, что напряжение и частота на паспортной табличке 
соответствуют электричеству в вашем доме. Устройство должно быть заземлено. На шнуре 
питания есть контакт для этой цели. 
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Кнопки 
[A] Нажмите, чтобы отрегулировать температуру морозильного отделения (слева) от -14 °
C до -22 ° C.
[B] Нажмите, чтобы отрегулировать температуру холодильной камеры (справа) от 2 ° C до
8 ° C и выключить охлаждение.
[C] Нажмите, чтобы выбрать режим переключения из SMART, ECO, SUPER COOLING,
SUPER FREEZING и USER SETTING (на дисплее нет символа).
[D] Нажмите 3 SEC. кнопку и удерживайте в течение 3 секунд, чтобы заблокировать
остальные три кнопки. Нажмите и удерживайте в течение 1 секунды, чтобы разблокировать
остальные три кнопки.

Дисплей 
[1] В режиме SMART холодильник автоматически определяет температуру в двух камерах
в соответствии с внутренней и окружающей температурой.
[2] ECO режим, холодильник работает с минимальным энергопотреблением.
[3] SUPER COOLING охлаждает холодильную камеру до минимальной температуры,
как и предполагалось. Прибл. На 2–2,5 часа установка температуры будет восстановлена до
предыдущего режима установки пользователем.
[4] SUPER FREEZING охлаждает холодильную камеру до минимальной температуры,
как и предполагалось. Прибл. В течение 50 часов установка температуры будет
восстановлена до предыдущего режима установки пользователем.
Примечание. Лучше включить режим SUPER FREEZING за 24 часа до помещения большого количества 
продуктов в морозильную камеру. 
[5] LOCK, символ загорается, когда кнопки заблокированы.
[6 [Отображает установленную температуру в морозильном отделении.
[7] Показывает установленную температуру в холодильной камере.
[8] Блокировка от детей не будет работать после сбоя питания. Блокировка от детей будет
доступна автоматически через 25 секунд - с момента последней операции. Панель дисплея
автоматически выключится через 2 минуты после последней операции.
[9] Некоторые функции могут быть недоступны для этой модели.
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ПРИМЕЧАНИЯ: 
ECO режим: выберите этот режим, если вы хотите сэкономить энергию. 
Режим суперохлаждения: этот режим позволяет быстро охладить продукты и 
автоматически отключается через 2.5 часа работы. 
Специальный режим замораживания: этот режим позволяет быстро 
замораживать продукты и автоматически отключается через 50 часов работы. 

Сигнализация открытия двери 
Если дверь открыта или закрывается не полностью в течение примерно 90 
секунд, устройство подает звуковой сигнал. Закройте дверцу холодильника, 
тогда сигнал тревоги выключится. 
Если дверца не закрыта должным образом, звук будет повторяться каждые 35 
секунд, пока дверца не закроется должным образом. Если дверь открыта в 
течение 10 минут, но не закрывается, внутренний светодиод автоматически 
погаснет. 

Блокировка от детей 
Эта функция предназначена для предотвращения использования устройства детьми. 

• Для активизации функции нажмите  и удерживайте в течение примерно 3 

секунд. Индикатор замка  зажжётся, указывая, что функция блокировки активирована. 

• Для дезактивации функции нажмите  и удерживайте в течение примерно 

1 секунды. Индикатор разблокировки замка  зажжётся, указывая, что функция 
блокировки дезактивирована.   



Ежедневное пользование 

18 

Первое использование 
Чистка салона 
Перед первым использованием прибора вымойте внутреннюю часть и все аксессуары 
теплой водой с небольшим количеством нейтрального мыла, чтобы удалить характерный 
запах нового продукта, затем тщательно высушите его. Важный! Не используйте моющие 
средства или абразивные порошки, так как они могут повредить отделку. 

Ежедневное использование 
Размещайте разные продукты в разных отсеках в соответствии с таблицей. 

Отсек холодильника Вид продукта 

Двери или полки холодильных 

камер  

• Продукты с натуральными консервантами, такие как джемы,

соки, напитки, специи. 

• Не храните скоропортящиеся продукты.

Ящик для овощей (Ящик для салата) 
• Фрукты, зелень и овощи размещайте в емкости отдельно.

• Не охлаждайте бананы, лук, картофель, чеснок.

Полка холодильника - средняя • Молочные продукты, яйца

Полка холодильника - верхняя 
• Еда, которую не нужно готовить, например, готовые блюда,

деликатесы, остатки еды.

Ящики / полки морозильной камеры 

• Продукты для длительного хранения.

• Нижний ящик / полка для сырого мяса, птицы, рыбы.

• Средний ящик / полка для замороженных овощей, чипсов.

• Верхний ящик / полка для мороженого, замороженных фруктов,

замороженных хлебобулочных изделий. 

Разморозка 
Замороженные или глубоко замороженные продукты можно разморозить в морозильном отделении или при 
комнатной температуре перед использованием, в зависимости от времени, доступного для этой операции. 
Небольшие кусочки можно приготовить даже замороженными прямо из морозильной камеры. В этом случае 
приготовление займет больше времени. 

Кусочки льда 
Этот прибор может быть оснащен одним или несколькими 
емкостями для производства льда. 

Аксессуары 
Подвижные полки 
Стенки холодильника оборудованы несколькими направляющими, чтобы 
полки можно было разместить, как угодно. 

Размещение дверной полки 
Дверные полки можно размещать на разной высоте для хранения пакетов 
с продуктами разного размера. Чтобы выполнить эти настройки, 
выполните следующие действия. Постепенно потяните полку в 
направлении стрелки до тех пор, пока она не освободится, а затем при 
необходимости замените ее. 
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Рекомендации по установке температуры 

* Приведенная выше информация дает пользователям рекомендации по настройке
температуры.

Влияние на хранение продуктов 

• Согласно рекомендуемой настройке, оптимальное время хранения в холодильнике
составляет максимум 3 дня.
• Согласно рекомендуемой настройке, оптимальное время хранения морозильной камеры
не более 1 месяца.
• Лучшее время хранения может быть уменьшено при других настройках.
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Полезные советы и подсказки 
Советы по замораживанию 
Вот несколько важных советов, которые помогут вам получить максимальную отдачу от процесса охлаждения: 
• Максимальное количество продуктов, которое можно заморозить за 24 часа. указано на заводской табличке;
• Процесс замораживания длится 24 часа. В этот период нельзя добавлять дополнительные замороженные продукты;
• Замораживайте только самые качественные, свежие и тщательно очищенные продукты.
• Готовьте пищу небольшими порциями, чтобы ее можно было быстро и полностью заморозить, а затем разморозить
только необходимое количество;
• Оберните пищу алюминиевой фольгой или полиэтиленом и убедитесь, что упаковка герметична.
• Не позволяйте свежим незамороженным продуктам соприкасаться с уже замороженными продуктами, чтобы
избежать окончательного повышения температуры.
• Нежирная пища хранится лучше и дольше жирной; соль сокращает время хранения продуктов;
• Лед, употребленный сразу после извлечения из морозильной камеры, может вызвать замерзание кожи.
• Рекомендуется указывать дату замораживания на каждой упаковке, чтобы ее можно было вынуть из морозильного
отделения, так как это может вызвать замерзание кожи.
• Рекомендуется указывать замораживание в каждой отдельной упаковке для соблюдения таблицы сроков хранения.

Советы по хранению замороженных продуктов 
Для максимальной производительности этого устройства вам необходимо: 
• Убедитесь, что продавец правильно хранил замороженные продукты;
• Убедитесь, что замороженные продукты перемещены из продуктового магазина в морозильную камеру как можно
скорее;
• Не открывайте дверь часто и дольше, чем это абсолютно необходимо;
• После оттаивания пища быстро портится и не подлежит повторному замораживанию;
• Не превышайте срок хранения, указанный производителем продуктов питания.

Советы по охлаждению свежих продуктов 
Для лучшей производительности: 
• Не храните в холодильнике теплые продукты или летучие жидкости;
• Накройте или заверните пищу, особенно если у нее сильный запах.

Советы по замораживанию 
Полезные советы: 
• Хранение (все типы): завернуть в полиэтиленовые пакеты и разместить на стеклянных полках над ящиком для
овощей.
• В целях безопасности храните таким образом только один или два дня.
• Приготовленные блюда, холодные блюда и т. Д.: они должны быть накрыты и могут быть размещены на любой
полке.
• Фрукты и овощи: их необходимо тщательно очистить и поместить в специальные ящики (контейнеры).
• Масло и сыр: их следует поместить в специальные герметичные контейнеры или завернуть в алюминиевую фольгу
или полиэтиленовые пакеты, чтобы максимально исключить доступ воздуха.
• Бутылочки для молока: они должны иметь крышку и храниться на дверных полках.
• Бананы, картофель, лук и чеснок нельзя хранить в холодильнике, если они не упакованы.
• Для обеспечения энергоэффективности все ящики, корзины и полки должны быть на своих местах и не должны
храниться в холодильнике.

Уборка 
Из соображений гигиены необходимо регулярно чистить внутреннюю часть прибора, включая аксессуары. 

 Внимание! Во время очистки прибор нельзя подключать к электросети. Опасность поражения 
электрическим током! Перед чисткой выключите прибор и выньте вилку из розетки либо выключите 
автоматический выключатель или предохранитель. Никогда не чистите прибор пароочистителем. В 
электрических компонентах может накапливаться влага, опасность поражения электрическим током! Горячий 
дым может повредить пластиковые детали. Перед повторным вводом в эксплуатацию устройство должно быть 
сухим. 
Важный! Эфирные масла и органические растворители могут повредить пластиковые детали, например 
лимонный или апельсиновый сок, масляная кислота, чистящие препараты, содержащие уксусную кислоту. 
• Не допускайте контакта таких веществ с частями устройства.
• Не используйте абразивные чистящие средства.
• Выньте продукты из морозильной камеры. Храните их в прохладном, хорошо накрытом месте.
• Выключите прибор и выньте вилку из розетки или выключите автоматический выключатель.
• Очищайте прибор и его аксессуары мягкой тканью, смоченной теплой водой. После очистки протрите
пресной водой и просушите.
• После того, как все высохнет, подключите прибор к электросети.



Ежедневное пользование 

21 

Решение проблем 
 Внимание! Перед решением проблем отключите питание. Проблемы, не описанные в 

данном руководстве, может решать только квалифицированный электрик или 
компетентное лицо. 
Важно! При нормальном использовании могут быть слышны различные звуки (компрессор, 
циркуляция хладагента). 

Проблема Возможная причина Решение 

Устройство не работает 

Ручка регулировки 
температуры установлена на 
самое холодное значение. 

Переставить в другую позицию. 

Вилка не вставлена или 
вставлена неправильно Подключить контактную вилку. 

Предохранитель перегорел или 
неисправен 

Проверить предохранитель, при 
необходимости заменить. 

Розетка имеет дефект 
Повреждения, связанные с 
электричеством, должен устранить 
электрик. 

Устройство излишне 
охлаждает или 
замораживает  

Установлена слишком низкая 
температура или установка 
работает в режиме SUPER 

Временно переключите контроль 
температуры в более теплый режим. 

Продукты заморожены 
недостаточно  

Температура не установлена 
должным образом 

См. в разделе начальных настроек 
температуры. 

Дверь долго была открыта Держите дверь открытой только 
столько, сколько необходимо. 

За последние 24 часа в 
устройство было загружено 
большое количество теплой 
пищи 

Временно переключите регулятор 
температуры в более холодный режим. 

Прибор стоит рядом с 
источником тепла См. в разделе расположение установки. 

Иней оседает на 
уплотнителе двери 

Уплотнение двери 
негерметично 

Присоски дверного уплотнения 
осторожно прогреть феном (режим 
охлаждения). Одновременно вручную 
создайте правильную форму 
уплотнителя двери с подогревом. 

Необычные шумы 

Устройство не выравнено Отрегулируйте ножками. 
Устройство касается стены или 
другого предмета Немного передвиньте устройство. 

Детали, такие как трубка, на 
задней части устройства 
касаются другой части 
устройства или стены 

При необходимости аккуратно 
разверните деталь. 

Боковые панели 
горячие 

Это нормально. Детали 
теплообмена расположены 
сбоку 

При необходимости возьмите перчатки 
и дотроньтесь до боковых панелей. 

Если неисправность возникнет снова, обратитесь в Сервисный Центр. 
Эти данные нужны, чтобы помочь вам быстро и правильно. Напишите сюда необходимые 
данные, см. на паспортной табличке. 
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